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Beste gasten,
wij heten u van harte welkom in dit fascinerende gebied, 
waar adembenemende zonsondergangen het decor vormen 
van de warme gastvrijheid van de inwoners, waar  lieflijke 
en intense landschappen, die alleen het Trasimenomeer kan 
bieden, zijn getint met de kleuren van “Italië’s beste meester” 
Pietro Vannucci, bekend als Il Perugino, ook nu in 2023, 500 
jaar na zijn dood. Kleuren en landschappen die herinneren 
aan zijn geboortestad, Città della Pieve, en het is vanuit 
dit  charmante stadje op een heuvel dat wij u aanbevelen 
om het Trasimenogebied te ontdekken, met zijn langzame 
levenstempo, de historische palazzo’s, de lichte en levendige 
straten, de gerechten met hun oprechte geuren en smaken.
Welkom thuis!

President
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Inhoudsopgave

Het hoofddoel van Life Blue Lakes, een 
door het Life-programma van de Europese 
Commissie gefinancierd project dat in 
2023 afloopt, is de aanwezigheid van 
microplastics in Italiaanse en Duitse meren 
te verminderen via een geïntegreerde aanpak 
die governance, opleiding, voorlichting en 
bewustmakingsactiviteiten combineert. 
Een van de uitvoeringsinstrumenten van 
het project is het Handvest van de Meren; 
de betrokken landen zijn Italië en Duitsland 
met 6 proefgebieden: het Bodenmeer en de 
Chiemsee in Duitsland, het Trasimenomeer, 
het Gardameer, het meer van Piediluco en 
van Bracciano in Italië. 

www.lifebluelakes.eu/

Een efficiënt monitoringsysteem ter 
bescherming van de milieukwaliteit.

Het Regionaal Bureau voor 
Milieubescherming (ARPA Umbria) voert 
onderzoek uit doormiddel van steekproeven 
en metingen naar de kwaliteit van lucht, 
water en bodem, en controleert of deze 
voldoet aan de nationale en Europese 
maatstaven.
In 2017 heeft ARPA op het eiland Polvese  
het “Centrum voor klimaatverandering 
en biodiversiteit in watergebieden en 
draslanden” opgericht, dat als doel heeft 
de effecten van planeetopwarming op de 
flora en fauna van het Trasimenomeer te 
onderzoeken.

www.arpa.umbria.it

Het Trasimenomeer is één van de 
proefgebieden geweest om de resultaten 
van het Liverur-project te testen, beëindigd 
in oktober 2021, met als doelstelling een 
netwerk te creëren tussen gebruikers, 
instellingen en bedrijven, voor de 
opwaardering van de landbouweconomie 
van het Trasimenogebied doormiddel van 
een duurzaam kringloopsysteem.

https://liverur.eu/
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Doeleinde van deze toekenning is de 
opwaardering van het wijdverspreide 
historisch, cultureel en landschappelijk 
erfgoed dat in vele kleine Italiaanse stadjes 
is aan te treffen. In het Trasimenogebied 
zijn Castiglione del Lago, Paciano, 
Panicale en Passignano sul Trasimeno 
met deze prestigieuze kwaliteitslabel 
onderscheiden, en in de omgeving ook het 
stadje Corciano.

https://borghipiubelliditalia.it/

La Bandiera Arancione del Touring 
Club Italiano

Dit is een kwaliteitslabel op het gebied 
van milieu en toerisme, toegekend 
door de Italiaanse Touring Club. In het 
Trasimenogebied, waar vele mooie 
kunststadjes liggen, zijn Città della Pieve en 
Panicale met deze erkenning bekroond.

https://www.bandierearancioni.it/

Het Trasimenomeer is aangesloten bij 
Living Lakes, een internationaal netwerk 
van meren, dat in 1998 werd opgericht 
ter bescherming van meren en draslanden 
in de hele wereld. Het project werd gestart 
door het Global Nature Fund, gevestigd in 
Duitsland aan het Bodenmeer, met als doel 
de natuur en het milieu te beschermen, 
evenals de fauna die in deze gebieden leeft.
www.globalnature.org 
www.livinglakesitalia.it

Als erkenning van de inzet voor 
toepassing van milieukwaliteitsnormen 
bij het beheer van meren en draslanden, 
wordt aan bedrijven en instanties 
een kwaliteitskeurmerk uitgereikt, als 
waarborg en bescherming voor de 
toeristen en plaatselijke inwoners, in het 
kader van het overkoepelende project 
“Manifesto Ambientale”.
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Kerken en Bedevaartsplaatsen

Kastelen

Musea

Historische gebouwen

Archeologische vindplaatsen

Natuurgebieden

Havens

Stranden

Nationale spoorwegen

Vliegterreinen

Bij bezoek aan musea en 
museumroutes krijg je met de Yes 
Trasimeno Card korting en voordelen!



Castiglione del Lago	 www.palazzodellacorgna.it
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(2)

“Op de grens tussen Umbrië en Toscane 
ligt een schilderachtig stadje met een 
eeuwenoude geschiedenis: Castiglione 
kijkt hoog uit over het Trasimenomeer, 
terwijl het stadssilhouet zich in het water 
weerspiegelt”.
De belangrijkste bezienswaardigheid is 
zonder twijfel het Palazzo della Corgna 
(1). Aanvankelijk als landhuis bestemd, 
werd het vervolgens verbouwd tot Paleis 
voor het hof van de dynastie della Corgna. 
Nu is het een locatie waar belangrijke 
culturele activiteiten plaatsvinden en 
heeft het eveneens de functie van een 
museum: tijdens een rondgang door het 
gebouw maak je kennis met de historische 
wapenfeiten van de familie della Corgna, 
die op prachtige fresco’s van de schilder 
Niccolò Circignani, ook wel il Pomarancio 
genoemd, staan afgebeeld. Nauw 
verbonden met het Palazzo della Corgna 
is de nabijgelegen Rocca del Leone (2): 
een militair fort dat vanaf de tweede helft 
van de 12de eeuw werd gebouwd op de 
resten van een Etruskische akropolis. De 
burcht kreeg door toedoen van Frederik 
II een vijfhoekige structuur, symbool van 
het sterrenbeeld van de leeuw; omstreeks 
1310 werd de toren eraan toegevoegd, 
die de hele omtrek van het Trasimenomeer 
domineert en een schitterend uitzicht 
biedt over het omringende landschap. In 
de Rocca zijn ook de overblijfselen van 
een oude kerk bewaard gebleven, gewijd 
aan de heiligen Philippus en Jacobus, 
waarschijnlijk van Byzantijnse oorsprong. 
Binnen de muren van de burcht bevindt 
zich een fraai amfitheater, dat tijdens 
de hele zomer wordt gebruikt voor 
evenementen en voorstellingen.

+39 075951099
cultura@comune.castiglione-del-lago.pg.it
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HISTORISCHE ROUTES 
Ook talrijke andere gebouwen zijn 
noemenswaard: de kerk San Domenico (3), 
met het bijbehorende Museum voor Heilige 
Kunst en de kerk Santa Maria Maddalena 
(4) waar een waardevol schilderwerk van 
Eusebio da San Giorgio te bezichtigen is. In 
de omgeving van Castiglione del Lago kan je 
een kijkje nemen in de kerk Santa Maria delle 
Grazie te Casamaggiore en het Santuario 
della Madonna della Carraia te Panicarola. 
Van bijzonder belang is het prachtig gelegen 
voormalig vliegveld van Castiglione del Lago: 
een natuurlijk erfgoed met een interessant 
stuk lokale geschiedenis.

EVENEMENTEN
FESTA DEL TULIPANO E DI PRIMAVERA   
april 
Vanaf 1956, een explosie aan 
kleurrijke tulpen, om de Lente te 
verwelkomen!
www.festadeltulipano.com 

TRASIMENO BLUES - juli/augustus  
Alle muziekinstrumenten zoals 
saxofoons, piano’s, bassen, slagwerk, 
staan klaar om de gevoelige stemmen 
van de Blues te begeleiden!
www.trasimenoblues.it

FESTA DI SAN DOMENICO - augustus
Domenico, zoon van Felice da Guzmàn 
en Giovanna d’Aza wordt herdacht om 
de wonderbaarlijke genezing van de 
hertogin Eleonora de Mendoza. 
www.confraternitasandomenico.it 

RASSEGNA INTERNAZIONALE DEL 
FOLKLORE - augustus
Voorstellingen volksdansen met 
folkloregroepen uit de hele wereld.
www.agillaetrasimeno.it

TRASIMENO PROG - augustus 
Festival Progressive Rock. 
www.trasimenoprog.com 

FESTIVAL DI MUSICA CLASSICA
augustus/september
Klanken van klassieke muziek vullen 
het Palazzo della Corgna.
www.palazzodellacorgna.it

LUCI SUL TRASIMENO - december
De grootste Kerstboom ter wereld met 
lichtjes uitgetekend in het water van het 
meer.
www.lucisultrasimeno.it 

20% korting
bij de Art Shop van

Palazzo della Corgna

+39 075951099
cultura@comune.castiglione-del-lago.pg.it



Città della Pieve	 www.cittadellapieve.org
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In Città delle Pieve kan je nog een sfeer 
van vroegere tijden opsnuiven: de kleine 
middeleeuwse stad straalt charme en 
ongekende schoonheid uit, en lokt de 
bezoeker met haar authenticiteit, het 
schitterende omringende landschap, haar 
geschiedenis en kunst, maar ook met haar 
eenvoud en haar trage ritme, op de maat 
van een gulle en nog onbedorven natuur. 
Het is de perfekte plaats  om “de diepe 
zin van de Italiaanse levensstijl” terug te 
vinden, - zoals de National Geographic 
vermeldde – en wordt daarom door acteurs, 
sportmensen, economisten, intellectuelen 
en politici als woonplaats gekozen. 
Onmogelijk om je niet te laten verleiden 
door de adembenemende uitzichten, een 
inspratiebron voor de grootste schilders 
van de renaissance, en een trekpleister 
voor talloze artiesten uit de hele wereld. 
Città della Pieve is de geboortestad van 
de leermeester van Rafaël, Pietro Vannucci 
ook wel “Il Perugino” genoemd, één van de 
belangrijkste schilders van de Italiaanse 
renaissance. In zijn schilderwerken wordt 
vaak het weidse landschap van deze 
omgeving  uitgebeeld.
Onder de vele kunstwerken die zich in 
de stad bevinden, zijn van zijn hand: 
l’Adorazione dei Magi, in het Oratorio di 
Santa Maria dei Bianchi (1), Il Battesimo 
di Cristo e la Madonna in Gloria tra i Santi 
Gervasio e Protasio, in de Kathedraal (2) 
en de Deposizione dalla Croce in het Museo 
Civico Diocesano van de kerk Santa Maria 
dei Servi (4).

Centro Servizi Turistici
+39 0578298840
info@cittadellapieve.org
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MUSEUMROUTE
Città della Pieve bezit een enorme weelde aan kunst en 
monumenten. In het Oratorio di Santa Maria dei Bianchi 
vind je de beroemde Aanbidding van de Wijzen (1504) 
van Il Perugino, terwijl in het Museo Civico Diocesano van 
Santa Maria dei Servi één van zijn laatste geniale werken 
is ondergebracht, de Kruisafneming (1517), samen met 
een aantal Etruskische voorwerpen (sarcofagen en urnen), 
afkomstig uit de Tombe van San Donnino in Città della Pieve. 
Andere bezienswaardigheden zijn: de Rocca Perugina (5), 
een burcht die in 1326 werd gebouwd, en het 16de eeuwse 
Palazzo della Corgna (3) op ontwerp van Galeazzo Alessi. In 
Città della Pieve wordt ook aandacht besteed aan hedendaagse 
kunst: Il Giardino dei Lauri (Loc. S. Donato), de kunstcollectie 
van Spazio Kossuth en het fotografisch atelier Laboratorio di 
Cultura Fotografica (6).

Gereduceerde toegangsprijzen met het 
combinatieticket Terre del Perugino.

EVENEMENTEN
QUADRI VIVENTI - april 
Tegen het decor van het stijlvolle Palazzo 
Orca worden door figuranten momenten 
uitgebeeld van de Lijdensweg, Dood en 
Opstanding van Christus.
www.cittadellapieve.org

INFIORATA DI SAN LUIGI GONZAGA - juni
De betoverende pracht van 
Bloementapijten kondigt het begin aan 
van de zomerevenementen in Città 
della Pieve. Een explosie van kleuren 
waarmee het centrum wordt versierd. 
www.terzierecasalino.it/Infiorata

PALIO DEI TERZIERI - augustus  
Bij de wedloop Palio dei Terzieri (tussen 
de drie stadswijken Casalino, Castello 
en Borgo Dentro), die terug gaat op 
een middeleeuwse Stierenjacht, dagen 
de ridders elkaar uit in boogschieten op 
bewegende schietkaarten in de vorm 
van stieren van het chianinaras.
www.paliodeiterzieri.it

ZAFFERIAMO - oktober
Workshops, tentoonstellingsmarkt, 
rondleiding in de saffraankwekerij van 
de stad, het plukken van de bloemen, 
proeverijen van gerechten bereid met 
saffraan uit Città della Pieve, live muziek.
www.zafferanodicit tadellapieve.i t/
zafferiamo

PRESEPE MONUMENTALE
december 2023 - januari 2024
In het donker van de nacht, maar 
verlicht door de ster die de herders 
verblindde ...In de ondergrondse kelders 
van het Palazzo della Corgna kan je in 
december het mysterie van de geboorte 
van Christus beleven, met dezelfde 
vervoering als die van de herders en de 
drie wijzen. 
www.presepemonumentale.it

Centro Servizi Turistici
+39 0578298840
info@cittadellapieve.org



Magione	 www.magionecultura.it
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Oude dorpjes en onvergetelijke zonsondergangen
Aan de oostkant van het Trasimenomeer liggen 
vele schilderachtige dorpjes en stadjes die kunnen 
bogen op een rijk verleden en bekend staan om 
hun adembenemende uitzichten op het meer, met 
name tijdens zonsondergang: San Savino, met 
zijn burcht en driehoekige middeleeuwse toren; 
San Feliciano, een charmant en nog authentiek 
vissersdorp; Montecolognola, een stadje uit de 
14de eeuw met een uniek uitzicht over het meer; 
Monte del Lago, een architectonisch juweeltje pal 
boven het water; Agello met zijn schitterende burcht 
uit de 11de eeuw; Sant’Arcangelo en Torricella, 
aantrekkelijke en comfortabele toeristenplaatsen. 
Ze vallen allen onder de gemeente Magione, het 
grootste stadje waar zich het Castello dei Cavalieri 
di Malta bevindt (1), gebouwd in de 12de 
eeuw als een versterkt ziekenhuis: het verkeert 
in een perfekte staat en je kan het bezichtigen. 
Vaak wordt het ook gebruikt voor proeverijen en 
evenementen. In het sfeervolle binnenhof worden 
in juli de concerten gehouden van “Trasimeno 
Music Festival”, een internationaal festival van 
klassieke muziek onder de artistieke leiding van 
de virtuose pianiste Angela Hewitt. De oude Torre 
dei Lambardi (2), een vesting die tussen de 12de 
en 13de eeuw werd gebouwd door de Ridders 
van de Johannieterorde, torent hoog boven 
Magione uit en biedt een prachtig panorama  
op het omringende landschap. Ook ontbreekt 
het in Magione niet aan sportieve activiteiten: 
motor racen op het circuit van Umbrië, zeilen en 
windsurf op het meer,  wandelen in de heuvels, 
met de quad in de bossen en vliegeren aan het 
strand.

+39 0753724822 
+39 0755453870
info@prolocomagione.org
prosanfeliciano@virgilio.it
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MUSEO DELLA PESCA
Het visserijmuseum (3) bevindt zich in San 
Feliciano, een charmant vissersdorp dat 
zijn authenticiteit nog heeft behouden. Het 
herbergt een etno-antropologische verzameling 
voorwerpen en foto’s die in verband staan met de 
“cultuur van het water” in het Trasimenogebied. 
De verschillende afdelingen laten de band zien 
tussen mens en meer in de loop van de tijd. Het 
museum staat vlakbij de oude vissersdok, die 
nog steeds wordt gebruikt. Geopend: in april, mei, 
juni en september van donderdag tot zondag; 
in juli en augustus: van dinsdag tot zondag; in 
oktober, november, december en maart: zaterdag 
en zondag.

Gereduceerde toegangsprijzen  
voor het Visserijmuseum

en de Torre dei Lambardi met het 
combinatieticket Terre del Perugino

EVENEMENTEN
DORPSFEESTEN juni/augustus
Antria “25ste Jubileumfeest van het Heilige 
Kruisbeeld” - Antria “Gastronomie in 
Collesanto Antria”- San Feliciano “Feest van 
het  vissernet Giacchio” - Sant’Arcangelo 
“Feest van de gefileerde vis”- Magione “Een 
week feest in Magione”- Agello “Agello-
feest”- San Savino “Garnalenfeest”
Pagina fb: Ufficio Stampa Magione

TRASIMENO MUSIC FESTIVAL - juli
Onder de artistieke leiding van de Canadese 
pianiste Angela Hewitt worden een reeks 
concerten van klassieke muziek ten gehoor 
gebracht binnen de oude muren van het 
Castello dei Cavalieri di Malta in Magione.
www.trasimenomusicfestival.com

PALIO DEL GIOGO - augustus
Wedloop tussen de verschillende 
stadswijken waarbij de “giogaioli” door de 
straten van Magione rennen, gebukt onder 
een groot juk, symbool van de slavernij. 
Het evenement gaat terug op de historische 
vlucht van de dienstknechten van het 
middeleeuwse hospitaal van San Giovanni. 
www.prolocomagione.org 

FESTIVAL DELLE CORRISPONDENZE  - september
In Monte del Lago, tentoonstellingen, 
conferenties, voorstellingen onder het thema 
van de briefwisseling, van handgeschreven 
tot digitaal.
www.festivaldellecorrispondenze.it

OLIVAGANDO -  november
De olijfolie speelt hier de hoofdrol: meetings, 
conferenties, voorstellingen, concerten 
en proeverijen van streekproducten. 
De wedstrijd “La Dolce Goccia” heeft 
als doel bekendheid te geven aan de 
beste extravergine olijfolie die in het 
Trasimenogebied wordt geproduceerd.
Instagram: Olivagando Magione
Facebook: www.facebook.com/
OlivagandoComuneMagione/

+39 0758479261
magione@sistemamuseo.it



Paciano	 www.comune.paciano.pg.it
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Kieran Mulvaney, schrijver en milieuactivist, 
schrijft het volgende over Paciano in de 
Washington Post: “de eerste gedachte die bij 
mij opkwam toen ik hier arriveerde was dat 
het precies was zoals een decorontwerper 
in Hollywood een middeleeuws stadje zou 
hebben uitgebeeld”. Waar beginnen wij 
ons bezoek? In het hartje van het oude 
centrum, bij het Palazzo Baldeschi, waar het 
informatiebureau en TrasiMemo (1) gevestigd 
zijn, op korte afstand van het museum “Don 
Aldo Rossi” (2). Wandelend door de straatjes 
en steegjes kom je vele bezienswaardigheden 
tegen: kerken, madonna’s, schilderachtige 
balkonnetjes, kleine winkeltjes die heerlijke 
plaatselijke producten verkopen en 
handgemaakte artikelen, die samen met het 
Palazzo del Municipio (gemeentehuis) op 
de Piazza della Repubblica, een harmonisch 
beeld aan de middeleeuwse kern geven. In de 
omgeving van het stadje liggen wandelroutes 
en andere culturele attracties zoals de Chiesa 
della Madonna della Stella (3), waar fresco’s 
uit de late Renaissance te bezichtigen zijn,  
met o.a. het verhaal van een ster die neerdaalt 
op de Mantel van de Madonna. Een bezoek 
aan dit gebied is een mooie gelegenheid 
om waardevolle, maar vaak onbekende 
kunstschatten te ontdekken, om de lekkernijen 
van de plaatselijke keuken te appreciëren en 
tevens al wandelend van het schitterende 
landschap te genieten: een etappe van de via 
Romea Germanica, een oude pelgrimsroute 
uit 1200 van Stade (Duitsland) naar Rome, 
verbindt Castiglione del Lago met Città della 
Pieve.

info@paciano.org
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TRASIMEMO EN HET 
MUSEO DON ALDO ROSSI
TrasiMemo Banca della Memoria del Trasimeno, 
is een speciale geheugen-databank, waar alle 
waarden en kennis van het Trasimenogebied 
worden opgeslagen, zowel uit vroegere tijden als 
hedendaags, in museumzalen en doormiddel 
van tentoonstellingen en workshops.
Op korte afstand bevindt zich het Museo “Don 
Aldo Rossi”, waar het oude vaandel van de 
gemeente wordt bewaard, dat in 1450 in het 
atelier van Bonfigli werd geschilderd. In de 
pinacotheek hangen schilderijen van Castelletti 
uit de achttiende eeuw, die op prachtige 
wandtapijten lijken met mooie uitbeeldingen 
van madonna’s.

Korting bij bezoek aan 
TrasiMemo en het Museum 

Don Aldo Rossi

info@paciano.org
EVENEMENTEN
ZOMER IN PACIANO
Een reeks zomerevenementen en 
-initiatieven met muziek, eten en wijn, 
lezingen, ecologische wandelingen, 
markten en theatervoorstellingen.
Op de route naar het historische centrum 
kan je mooie selfies nemen in de 
‘paraplustraat’.
www.paciano.org

INFIORATA DEL CORPUS DOMINI - juni
De fraaie rode bakstenen straten 
worden versierd met kleurige en geurige 
bloementapijten die religieuze thema’s 
uitbeelden
www.paciano.org

SAGRA DELLO STROZZAPRETE - augustus
“… volgens traditie is onze keuken het 
resultaat van de bedreven ervaring van 
de plaatselijke koks en  beroemd om 
de overlekkere gerechten, die talentvol 
worden bereid,…” Muziek, gastronomie 
en culturele evenementen… al wachtend 
op  Mille & Una Umbria!
www.paciano.org

CORSA DEI CARRETTI - augustus
 “…240 hooibalen die met plastic 
moeten worden overtrokken en een groep 
enthousiaste jongeren die de  beroemde 
Discesa a Bestia (karretjesrace) zo 
goed mogelijk willen organiseren,...”  
Een nachtrace, een soort skeleton, met 
verplichte helm op het hoofd.
www.paciano.org

MILLE & UNA UMBRIA - september
Middageten ItinerArte door de straten van 
het historische centrum. Van ‘s ochtends 
vroeg tot laat in de middag muziek, 
creatieve workshops, rondleidingen, 
shows, marktkramen, recreatieve 
activiteiten voor kinderen en informatie 
over streekproducten.
www.paciano.org



Panicale	 www.comune.panicale.pg.it
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+39 0758379531 - +39 075837433
cultura@comune.panicale.pg.it
panicale@sistemamuseo.it 

Panicale ligt hoog op een heuvel met een weids uitzicht 
over het Trasimenomeer. Het is de geboorteplaats van 
kunstenaars en legeraanvoerders uit het verleden. Het 
middeleeuwse karakter van het stadje, dat als belangrijke 
vesting op de flank van de Monte Petrarvella werd gebouwd, 
is goed behouden gebleven. Kenmerkend is de concentrische 
structuur van het stadsplan onderbroken door drie pleinen op 
verschillende niveaus. 
Op de Piazza Umberto I staat de 15de eeuwse waterput (in 
de twintigste eeuw veranderd in fontein) en de imposante 
kerk Collegiata di San Michele (1). Het 14de eeuwse Palazzo 
del Podestà (2) waar het  Historisch en notarieel Archief is 
gevestigd, bevindt zich op Piazza Masolino, het mooiste 
uitkijkpunt van het centrum. Panicale is onderscheiden als 
één van de Borghi più Belli d’Italia (mooiste stadjes van 
Italië), en bekroond met de Bandiera Arancione van de 
Italiaanse Touring Club TCI (vanaf 2007), om zijn cultureel en 
landschappelijk erfgoed en de vele evenementen die er plaats 
vinden (theaterseizoen, muziekfestivals, culinaire feesten, 
cursussen borduurwerk). In de Renaissance lieten voorname 
schilders hier bijzondere sporen achter: Il Perugino, met het 
prachtige fresco van de Heilige Sebastiaan (1505), Rafaël 
en G. Battista Caporali, om slechts enkele van de bekendste 
meesters te noemen. Het nabijgelegen Sanctuarium 
van Mongiovino (3) wordt als een van de belangrijkste 
voorbeelden van Italiaanse maniëristische kunst beschouwd 
(ontworpen door Rocco da Vicenza, met werken van 
Pomarancio, Lombardelli, Alfani, Hendrik van den Broeck). 
Opmerkelijk zijn ook de getuigenissen van hedendaagse 
kunstenaars langs de route “Contemporary Panicale”, met 
onder andere: “L’arco rovesciato” van Mauro Staccioli uit 
1996 (10) (als het ware een accent op het panorama van 
het meer, in de Via Belvedere), het Amphitheater van Beverly 
Pepper (9), een verbazingwekkend landkunstwerk van de 
onlangs overleden Amerikaanse kunstenares, en “Cristalli in 
formazione” (11) van Virginio Ferrari (zeven kubusvormige 
elementen in grijze zandsteen, voor de ingang van het 
Museum van de Madonna della Sbarra).
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KUNSTROUTE
De route bevat: het Santuario di Mongiovino 
(3) - de Chiesa di San Sebastiano (4) met 
fresco’s van il Perugino (Marteling van de H. 
Sebastiaan 1505) en van Rafaël (Getroonde 
Madonna met musicerende engelen) - het 
Teatro Caporali (5) met een theaterdoek van 
Piervittori (1869) – de kerk Collegiata di San 
Michele – het museum “Anita Belleschi Grifoni” 
in de Chiesa di Sant’Agostino (6) – het museum 
Kerkelijke Gewaden en Heilige voorwerpen in 
de Chiesa della Madonna della Sbarra (7) – 
de Portettencollectie Mariottini in de Pinacoteca 
Comunale (8) - Anfiteatro van Beverly Pepper - 
Arco rovesciato (omgekeerde boog) van Mauro 
Staccioli - Via Belvedere, Cristalli in formazione 
di Virginio Ferrari (11).

EVENEMENTEN
MOSAICO SONORO 
13 juli/24 augustus
Op donderdag in Panicale! 
Concerten en muzikale verhalende 
voorstellingen voor liefhebbers van rock, jazz, 
pop.
www.facebook.com/prolocopanicale/

FESTIVAL MORETTINI - september 
Tijdens dit festival wordt de luisterrijke 
Collegiata di San Michele Arcangelo door 
prachtige orgelmuziek gevuld. Het prestigieuze 
orgel werd in 1835 door Angelo Morettini 
gebouwd. 

PAN OPERA FESTIVAL - 3/24 september
Festival kameroperamuziek in het sfeervolle 
Teatro Cesare Caporali.
https://www.tmusike.it/pan-opera-festival/

VISIONI MUSICALI - mei/oktober
Met Dalia Lazar, pianiste, concerten voor de 
verspreiding en waardering van klassieke 
muziek (Beethoven, Chopin, Schubert).
https://www.facebook.com/DLPiano/

FESTA DELL’UVA - 8/10 september
Gastronomische tours, wijnproeverijen, street 
food, muziek.
https://www.facebook.com/
FestadelluvaPanicale/

FILI IN TRAMA - 15/17 september
Expositiemarkt van ambachtswerk, in het 
bijzonder kant en borduurwerk op tule.
https://www.facebook.com/FiliinTrama/

PERUGINO 500
Theater, dans, ontmoetingen, kunst, 
wandelingen, gewijd aan de ‘beste 
kunstenaar van Italië’.
cultura@comune.panicale.pg.it
panicale@sistemamuseo.it

Gereduceerde toegangsprijzen  
met het combinatieticket

Terre del Perugino

+39 0758379531 - +39 075837433
cultura@comune.panicale.pg.it
panicale@sistemamuseo.it 



Passignano sul Trasimeno 
www.comune.passignano-sul-trasimeno.pg.it
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Een charmant oud vissersstadje vlak 
aan het water van het Trasimenomeer 
en tevens ingebed in het groen van de 
omliggende heuvels. Passignano, een 
klein juweeltje. Het heeft zijn naam te 
danken aan zijn ligging langs de weg 
tussen Umbrië en Toscana:  Passus Jani 
(Pas van Janus), de mythische god van 
de doorgangen. De omgeving is uiterst 
geschikt voor wandelen, paardrijden en 
mountain bike. 
Pieve di San Cristoforo (1), bij het 
kerkhof even buiten het stadje, is een 
oude landkerkje uit de 10de eeuw. De 
statige Chiesa Madonna dell’Oliveto (2) 
is aan de westkant gelegen en werd in 
de 16de eeuw gebouwd. 
De Rocca (3), waarschijnlijk van 
Longobardische oorsprong, (5de – 6de 
eeuw), met adembenemend uitzicht over 
het meer, is te bezichtigen en wordt ook 
vaak gebruikt voor tentoonstellingen, 
concerten en theatervoorstellingen. Bij 
de Rocca bevindt zich eveneens het 
Museo delle Barche, botenmuseum.  
Hoog op een heuvel ten noorden van 
Passignano ligt het dorpje Castel 
Rigone. Zijn uitermate gunstige ligging 
trekt vele toeristen die op zoek zijn naar 
cultuur en natuur. De kerk Santuario di 
Maria SS. dei Miracoli, is een prachtig 
en zeldzaam voorbeeld van Umbrische 
Renaissance architectuur.

+39 075829801 
Vraag om doorverbinding met het 
bureau voor toerisme
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DE ROCCA EN DE KERKEN
MUSEUMROUTE
Vanaf de hooggelegen Rocca, in het sfeervolle 
oude stadsgedeelte met de middeleeuwse 
vesting, kan je van het mooiste uitzicht over het 
meer genieten. Er bevinden zich een recentelijk 
geopend panoramisch café, als ook een aantal 
expositiezalen, waaronder die van  het Museo 
delle barche delle acque interne (Museum van 
binnenwaterboten), onderdeel van het project 
“Atlante Linguistico dei Laghi Italiani”(Taalatlas 
van de Italiaanse meren) . De route leidt vervolgens 
naar de oude kerk San Cristoforo, uit de 8ste – 9de 
eeuw, met waardevolle fresco’s, en naar de kerk 
Madonna dell’Oliveto.

EVENEMENTEN
NOTTE BIANCA 
PASSIGNANO SOTTO LE STELLE - juni
Vanaf zonsondergang tot zonsopgang 
wordt de hele boulevard en het historische 
centrum van Passignano  één grote 
voetgangerszone, met tal van activiteiten 
zoals shows, défilés, tentoonstelllingen, 
concerten, marktkramen, proeverijen en 
recreatieve activiteiten voor kinderen.. 
www.comune.passignano-sul-
trasimeno.pg.it

PALIO DELLE BARCHE - juli
“...Op de dag van de Palio word je 
in Passignano in een hele speciale 
atmosfeer wakker. Er gaan een 
mengelmoes van emoties in je om, 
moeheid vanwege het tekort aan slaap 
gedurende de week, en de ferme wil alles 
op alles te zetten voor de wedstrijd ….. 
Iedereen beleeft dit evenement op zijn 
eigen manier… maar we kunnen zeker 
zeggen dat het niet zo maar een gewone 
dag is als alle andere ... 
www.facebook.com/paliodellebarche/

FESTIVAL INTERNAZIONALE DEI GIOVANI 
CONCERTISTI - juli/augustus
Het festival vindt plaats op het sfeervolle 
Piazza Sant’Agostino in Castel Rigone, 
waar nationale en internationale orkesten 
met gerenommeerde solisten een 
gevarieerd programma van klassieke 
muziek ten gehore brengen 

TRASIREMANDO - augustus
Niet competitieve roeitocht voor 
verschillende soorten bemanningen en 
boten zonder motor. 
www.centrorematoripassignano.it

FESTA DELLA PADELLA - augustus
In de grootste koekenpan ter wereld, vier 
en een halve meter doorsnede en veertien 
meter omtrek, wordt de verrukkelijkste vis 
uit het meer gefrituurd, die bij kaarslicht 
aan de oever van het Trasimenomeer 
wordt geserveerd..
www.facebook.com/festadellapadella/

Voor houders van de Yes kaart
20% korting.

+39 075829801 
Vraag om doorverbinding met het bureau voor 
toerisme



Piegaro	 www.museodelvetropiegaro.it
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Onder het gebied van Piegaro vallen een groot 
aantal plaatsen die om hun ligging in de natuur 
en hun geschiedenis een bezoek waard zijn: de 
Castello di Cibottola, waarvan een groot gedeelte 
van de oude vestingmuren en de 20 m hoge 
zevenhoekige toren intact is gebleven; de kastelen 
Gaiche en Greppolischieto, die op kundige manier zijn 
gerestaureerd; het schitterende stadje Castiglion Fosco 
met zijn ronde toren uit de 16de eeuw, de Abbazia dei 
Sette Frati (privé bezit), uit de 11de eeuw, met zijn kerk, 
klooster en kloosterhof in Romaanse stijl; Pietrafitta, 
de plaats van de vroegere bruinkoolmijnen, waar in 
de jaren ‘60 talrijke fossielen werden gevonden, één 
van de interessantste paleontologische collecties van 
Europa, die vandaag is ondergebracht in het Museo 
Paleontologico “Luigi Boldrini”; het meer van Pietrafitta 
(1), een paradijs voor vissers (carpfishing) en voor 
liefhebbers van fitness. De top van de berg Monte 
Arale (853 m) is het hoogste punt van het gebied, 
omringd door een prachtig recent aangelegd park 
met picknickplaatsen. Op weg naar het oude stadje 
Piegaro kom je langs het kleine kerkje Madonna della 
Crocetta (16de eeuw). Piegaro zelf is ommuurd door 
stevige wallen met middeleeuwse wachttorens. In het 
oude centrum is de kerk San Silvestro noemenswaard, 
evenals het statige Palazzo Misciattelli - Pallavicini, 
uit de achttiende eeuw, tegenwoordig bestemd voor 
accommodatie. De grootste trekpleister is echter 
de oude glasfabriek, waar het Museo del Vetro (2) 
onderdak heeft gevonden. 

Museo del vetro: +39 3669576262
https://www.facebook.com/museodelvetrodipiegaro/?locale=it_IT
Museo Paleontologico: 
https://it-it.facebook.com/museopaleontologicop/
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Glasmuseum. In het gebouw, een schitterend voorbeeld van 
industriële archeologie, wordt de eeuwenoude geschiedenis 
van de glasproductie van Piegaro toegelicht, vanaf de 
middeleeuwen tot de 20ste eeuw. Door de route in het museum 
te volgen leer je de verschillende fases van de productiecyclus 
kennen, de werktuigen en uitrustingen die daarmee verbonden 
waren en de ontwikkeling daarvan in de loop van de tijd, 
evenals de voorwerpen die door de glasfabriek van Piegaro 
werden geproduceerd.
Paleontologisch Museum Luigi Boldrini (1) In het 
meerbekken van Pietrafitta werden in het begin van de 
20ste eeuw grote bruinkoolmijnen geëxploiteerd. Van 
deze vroegere mijnbouwactivitetien zijn nog de imposante 
machines overgebleven en een gebouw waar het museum 
is ondergebracht met een collectie van fossiele overblijfselen 
van talrijke dieren uit het Lager Pleistoceen tijdperk: 
mammoeten en neushoorns, wilde runden en herten en zelfs 
microzoogdieren.

Gereduceerde toegangsprijzen met 
het combinatieticket

Terre del Perugino

MUSEO DEL VETRO EN
MUSEO PALEONTOLOGICO
LUIGI BOLDRINI 

EVENEMENTEN
Festival del Vetro Piegaro 26 - 28 mei  
Drie dagen gewijd aan de ambachtelijke 
glaskunst, design, literatuur, theater, concerten, 
gastronomische specialiteiten en wijn, met 
cursussen, workshops voor kinderen en 
volwassenen en workshops over de verschillende 
glasbewerkingstechnieken.
https://www.facebook.com/festivaldelvetro.
piegaro 

“Un Perugino Lieve” - Fototentoonstelling van 
Maurizio Galimberti – juni/september
In het prachtige dorp Greppolischieto, in de kerk 
van San Lorenzo, wordt een fototentoonstelling 
opgezet ter gelegenheid van het 500ste sterfjaar 
van Il Perugino (de Goddelijke Schilder), waar 
schilderkunst en fotografie, geschiedenis en 
actualiteit elkaar ontmoeten.
https://www.facebook.com/PiegaroInfoPoint

Le Giornate dei Cammini -  september
Twee weekends wandelen, waarbij lichamelijke 
activiteiten in de open lucht een gelegenheid zijn 
om kennis te maken met het gebied Valnestore: 
zijn geschiedenis, tradities, artistieke, culturele 
en landschappelijke bezienswaardigheden, 
gastronomie en wijncultuur.
https://www.facebook.com/PiegaroInfoPoint 

Sagra della Castagna e Opera dei Vetrai - oktober
Gepofte tamme kastanjes, nog ongegist druivensap 
en de karakteristieke gerechten van de Umbrische 
keuken spelen bij dit evenement de hoofdrol, 
samen met goede muziek en met de tradities van 
”OPERA DEI VETRAI” in het Glasmuseum.
https://www.facebook.com/
sagradellacastagnapiegaro 



Tuoro sul Trasimeno	 www.livingtuoro.it
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(4)(1)

Tuoro ligt aan de noordkant van het 
Trasimenomeer op de grens tussen Umbrië 
en Toscane. Rondom het stadje bevinden 
zich vier toeristische routes, die je door de 
geschiedenis, kunst en natuur van de streek 
leiden. Il Percorso Storico-Archeologico della 
Battaglia de Romeinen en de Carthagers heeft 
plaatsgevonden. Deze bestaat uit 12 etappes 
met geïllustreerde tweetalige informatiepanelen, 
waar uitleg wordt gegeven over de bloedige 
veldslag. Onlangs is ook het Museo di Annibale 
al Trasimeno (1) gerenoveerd, waarbij gebruik 
wordt gemaakt van nieuwe toegepaste 
multimediale technieken. De natuurroute leidt 
je door schitterende bossen naar de scheve 
Torre di Vernazzano (2) die maar liefst 14 
graad uit het lood staat. Campo del Sole (3) 
is een hedendaagse kunsttuin aan de oever 
van het meer met 27 uit leisteen gehouwen 
zuilen. Ten slotte de route over het eiland Isola 
Maggiore: een reis door de geschiedenis, van 
de tijd van Franciscus tot de Renaissance en 
de vorige eeuw toen de kunst van het kantwerk 
op het eiland werd ingevoerd. De kerk San 
Michele Arcangelo waar interessante fresco’s 
te bezichtigen zijn, is zeker een bezoek waard, 
zoals ook het documentatiecentrum van het 
eiland en het Museo del Merletto (Museum 
van Kantwerk) (4) met voorwerpen en kleding 
zoals doopjurken en bruidsjaponnen gemaakt 
volgens de technieken van het verfijnde Ierse 
kantwerk. 

+39 075825220
info@livingtuoro.it
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  Raccordo Autostradale Bettolle-Perugia

MUSEO DI ANNIBALE 
AL TRASIMENO
Het museum geeft een uitgebreide toelichting 
over de laatste interessante ontdekkingen 
omtrent de slag bij het Trasimenomeer uit 
historisch-archeologisch, geologisch en 
geografisch gebied oogpunt gezien, aan de 
hand van geavanceerde methodologische 
hulpmiddelen en multimediale toepassingen. 
In het bijzonder krijg je doormiddel van een 
archeologische kaart specifieke informatie o.a. 
over de vondsten aan de noord-oost kant van 
het Trasimenomeer. Eveneens wordt er aandacht 
besteed aan de verschillende theorieën omtrent 
het verloop van de veldslag en aan andere grote 
veldslagen van de Tweede Punische Oorlog.

EVENEMENTEN
INFIORATA DEL CORPUS DOMINI - juni
Natuur en cultuur ontmoeten elkaar bij 
de viering van de Sacramentsdag. Op 
zaterdagnacht worden de straten van Tuoro 
bedekt met de prachtigste bloementapijten. 
Eerst worden de tekeningen gemaakt, 
die religieuze thema’s uitbeelden en bij 
dageraad worden deze opgevuld met kleurige 
bloemblaadjes voor het feest van de zondag.
www.livingtuoro.it

MOON IN JUNE Isola Maggiore - juni
De betoverende zonsondergangen van het 
Trasimenomeer fungeren als decor voor het 
muzikale evenement “Moon in June”. Het 
festival, dat voor het eerst in 2015 werd 
gehouden, wordt jaarlijks voortgezet en trekt 
met zijn inspirerende klanken en melodieën 
vele liefhebbers van goede muziek
www.livingtuoro.it

FERRAGOSTO TOREGGIANO - juli/augustus
Eén van de interessantste zomerevenementen 
aan het Trasimenomeer. Theater, vermaak, 
defilés, historische voorstellingen, spelen 
en proeverijen, allemaal in het teken van de 
gebruiken en de tradities van Romeinen en 
Carthagers. Niet te missen is het evenement 
Tuoro 217 v.Chr. op 12 augustus, waar de 
geschiedenis van de Oudheid in Tuoro tot 
leven wordt gebracht via een reis terug naar 
de tijd van de 2de Punische oorlog.
www.livingtuoro.it

FESTA DELL’OLIO - oktober/november
Tijdens dit feest staat de extravergine 
olijfolie, het streekproduct bij uitstek, in 
al zijn facetten in het middelpunt van de 
belangstelling. Er vinden talrijke initiatieven 
plaats: conferenties, proeverijen, markten, 
fotowedstrijden, sportevenementen en nog 
veel meer.  Gastronomie, traditie, cultuur 
en milieu ontmoeten elkaar om het “Groene 
Goud van Tuoro” te vieren.
www.livingtuoro.it

€ 1.00 korting op de 
toegangskaart voor het 
Museum van Hannibal-
Documentatiecentrum. 

+39 075825220
info@livingtuoro.it



22

Het Natuurpark met de eilanden
Oasi Naturalistica La Valle - San Savino - Magione
Dit is het natuurgebied van het Trasimenomeer bij uitstek: ondiep 
water en uitgestrekte rietvegetatie vormen een ideale rust- en 
broedplaats voor duizenden trekvogels. Er zijn twee wandelpaden 
met 4 observatieplaatsen, een oud afvoerkanaal dat gedeeltelijk 

toegankelijk is, 30 verrekijkers voor bezoekers, een vogeltrekstation voor het ringen 
van vogels dat elke zaterdagochtend open is, een gastenverblijf met 12 slaapplaatsen 
en keuken.
Raadpleeg de website voor openingstijden en diensten (zelfstandig bezoek, 
rondleidingen, begeleide wandelingen in de natuur).

Il Parco del lago Trasimeno
Het Natuurpark van het Trasimenomeer 
is het grootste van de 6 Regionale 
Natuurparken in Umbrië. Het is een 
van de belangrijkste en interessantste 
draslanden van Europa vanwege zijn 
bijzondere flora en fauna, met name op 
het gebied van vissen. Absolute rust en 
een nog ongerepte natuur maken het 
de moeite waard om dit gebied verder 
te ontdekken.

Aeroporto Eleuteri - Castiglione del Lago
Tot aan de vorige eeuw was dit een militair vliegveld, 
vernoemd naar de beroemde Umbrische vliegenier Leopoldo 
Eleuteri; tegenwoordig is het een ongerept groen gebied van 
100 hectare aan de oever van het Trasimenomeer, startpunt 
van verschillende wandel- en fietspaden.
Het terrein werd ook gebruikt als een ENAC-gecertificeerd 
permanent vliegveld en huisvest nu de “Tijdelijke 
Schoolcampus Eleuteri“ van de Rosselli Rasetti School 
voor voortgezet onderwijs, de regionale afdeling van de 
vogelbescherming LIPU, de Endurancewedstrijd voor 
paarden en de Meeting voor ultralichte vliegtuigen. +39 0755094083 - www.oasinaturalisticalavalle.it
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Castiglione
del Lago

Isola Polvese

Lago 
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Isola Maggiore 
Isola Maggiore valt onder de gemeente Tuoro 
sul Trasimeno en is het enige eiland dat 
bewoond is. Het 15de eeuwse vissersdorpje 
heeft zijn oude karakter behouden. In 1211 
bracht Franciscus hier een veertigdaagse 
vasten door. Er is kleine kapel te bezichtigen 
op de plaats waar hij aan wal kwam, na 
een woeste storm op het meer, en de rots 
waar hij de tijd in gebed doorbracht. De 
traditie van het fijne Ierse kantwerk is de 
trots van het eiland.  Bezienswaardigheden 
van  de “Circuito Museale di Isola Maggiore” 
(museum route van Isola Maggiore) zijn: 
Museum van het kantwerk, de kerk S. 
Michele Arcangelo, Casa del Capitano.

Isola Minore
Er is weinig specifieke informatie over dit eiland, het kleinste van de drie. Vanaf 
het begin van de twintigste eeuw werd het “isoletta”, (eilandje) genoemd. Op 
het ogenblik is het een onbewoond privé bezit, in de gemeente Passignano sul 
Trasimeno

Isola Polvese
Isola Polvese is het grootste van de drie 
eilanden van het Trasimenomeer en valt 
onder de gemeente Castiglione del Lago. Het 
eiland biedt tal van bezienswaardigheden, 
zoals de resten van de kerk San Secondo, 
het Olivetaanse klooster, het kerkje San 
Giuliano en de buitenmuren van het oude 
Kasteel uit de 14e eeuw.
Interessant is ook de vijver Porcinai, 
(Waterplantentuin), aan het einde van de 
jaren vijftig gecreëerd door de tuinarchitect 
Pietro Porcinai. Het eiland is een mooi 
voorbeeld van duurzaam milieubeheer, 
hetgeen o.a. heeft geleid tot de oprichting van 
een Wetenschappelijk park voor onderzoek, 
onderwijs en milieu-educatie. Het eiland 
beschikt over accommodatiemogelijkheden 
die van alle gemakken zijn voorzien.

Pro-loco Isola Maggiore:
+39 3314071605 
isolamaggiore.proloco@gmail.com  

Servizio Navigazione: +39 0759637702 
Fietsvervoer op de boot is mogelijk.

Download de dienstregelingen 
van de boot

Veerdienst naar de eilanden vanaf
Castiglione del Lago - Passignano s. T.
Tuoro s. T. - San Feliciano

https://polvese.it
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500 aar na hun dood vieren wij twee grote schilders uit de Renaissance

PIETRO PERUGINO PERUGINO ROUTE VAN ZIJN WERKEN IN UMBRIË 
De route in Umbrië begint in Città della Pieve, de geboortestad van 
de schilder, waar de volgende kunstwerken kunnen worden bezocht: 
in het Oratorium van Santa Maria dei Bianchi de Aanbidding van de 
Wijzen (1504), in de Dom de Doop van Christus en de Madonna met 
het Kind tussen de Heiligen Gervasius, Petrus, Paulus en Protasius, 
en in het Museo Civico Diocesano van Santa Maria dei Servi de 
Kruisaflegging.
Van Città della Pieve gaan we naar Panicale, een klein middeleeuws 
stadje waar in het kerkje van San Sebastiano de muur is versierd met 
het fresco Martelaarschap van de Heilige Sebastiaan (1505). We 
bereiken vervolgens Fontignano, waar de schilder in de kerk van de 
Annunziata zijn laatste werk heeft achtergelaten, een Madonna met 
kind; in dezelfde kerk bevindt zich ook zijn graf. We gaan verder naar 
Corciano; de kerk van Santa Maria Assunta bevat een altaarstuk dat 
de Tenhemelopneming van de Maagd voorstelt. In Perugia herbergt 
de Galleria Nazionale dell’Umbria verschillende werken waaronder 
de Aanbidding van de Wijzen, een Pietà en de Madonna van Troost. 
In het Collegio del Cambio schilderde de Divin Pittore de Sala delle 
Udienze waar zijn zelfportret te herkennen valt. In de Kapel van San 
Severo kan je het bijzondere fresco Drie-eenheid en Heiligen, dat 
door Rafaël werd begonnen, bewonderen.
In Deruta bevindt zich in de Pinacoteca Comunale het fresco uit 
1476 met de voorstelling van de Zegenende God tussen de Heiligen 
Romanus en Rochus met stadsbeeld. Een ander werk daar in de 
buurt van de Tiber-vallei is het fresco van de heilige Sebastiaan en 
fragmenten van de Heilige Rochus en Petrus in de kerk van Santa 
Maria Assunta in Cerqueto. In het museum van Bettona bevinden 
zich de Heilige Antonius van Padua met opdrachtgever (1512-
1513), en de Madonna van Barmhartigheid met de Heiligen 
Stephanus en Hieronymus. Il Perugino werkte ook in de Basiliek 
van Santa Maria degli Angeli in Assisi: op de buitenmuur van de 
Porziuncola schilderde hij in 1486, een grote Kruisiging. In Spello 
en Trevi worden enkele van zijn laatste werken uit 1521 bewaard: 
la Pietà en de getroonde Madonna met kind en heiligen, aan beide 
zijden van het altaar van de Collegiata di Santa Maria Maggiore in 
Spello, en de Aanbidding der Wijzen, de heiligen Petrus en Paulus 
en de Aankondiging in de kerk Santa Maria delle Lacrime in Trevi.
Het fresco van de Geboorte van Christus in het museum Complesso 
museale di San Francesco in Montefalco stamt uit 1503. De schilder 
herhaalt hier hetzelfde thema en dezelfde compositie die hij drie 
jaar daarvoor in de Collegio del Cambio had geschilderd. De route 
eindigt in het historische centrum van Foligno, in het Oratorium della 
Nunziatella, met de Doop van Christus, en God de Vader tussen twee 
engelen.
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Luca Signorelli 
Cortona 1450 -1523
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www.peruginoesignorelli.it

Asciano

Rapolano

Sinalunga

Cortona

LUCA SIGNORELLI ROUTE VAN ZIJN WERKEN IN UMBRIË
Vanuit Perugia, waar Signorelli de opdracht kreeg voor het altaarstuk van 
Sant’Onofrio, nu ondergebracht in het Museum van het Kapittel van de 
kathedraal van San Lorenzo (1484), begeven we ons naar Città di Castello, 
waar in de Pinacoteca Comunale een Maestà tussen Heiligen (1474) te 
bewonderen is.
Hier bevinden zich ook het prachtige Martelaarschap van de Heilige 
Sebastiaan (1498), en de Doop van Christus en Johannes de Doper uit het 
begin van de 16e eeuw.
In het gehucht Morra, niet ver van Città di Castello, in het kleine Oratorium 
van San Crescentino, schilderde Signorelli een cyclus fresco’s met als thema 
het lijdensverhaal van Christus (1507). Verder naar Citerna, in de kerk van 
San Francesco bevindt zich een fresco van de Maagd met kind tussen de 
aartsengel Michaël en Franciscus. In de kerk van Santa Croce in Umbertide, 
waar nu het Museo di Santa Croce is gevestigd, schilderde Signorelli de 
Kruisaflegging (1516), uitzonderlijk genoeg nog met de originele predella 
en lijst.
Het meesterwerk van Signorelli in Umbrië is ongetwijfeld de prachtige 
decoratie van de Cappella Nova di San Brizio in het rechter dwarsschip van 
de kathedraal van Santa Maria Assunta in Orvieto, uitgevoerd van 1499 tot 
1504. De schilder kreeg de opdracht de fresco’s van het gewelf, waarmee 
Beato Angelico ongeveer vijftig jaar eerder was begonnen, af te maken en de 
decoratie van de hele kapel uit te voeren.
Alvorens Orvieto te verlaten en de Signorelli-route af te sluiten, wordt een 
bezoek aan het Museo dell’Opera del Duomo aanbevolen, waar het 
olieverfschilderij op paneel van de Heilige Maria Magdalena, oorspronkelijk 
uit de kapel van San Brizio en gedateerd 1504, wordt bewaard.

TENTOONSTELLINGEN
PERUGIA
“IL MEGLIO MAESTRO D’ITALIA” Galleria Nazionale dell’Umbria
4 maart - 11 juni 2023

CITTÀ DELLA PIEVE
“AL BATTESIMO FU CHIAMATO PIETRO”
Palazzo della Corgna - Chiesa di S. M. dei Servi
1 juli - 30 september 2023

CASTIGLIONE DEL LAGO
“TRA PERUGINO E SIGNORELLI - L’INVENZIONE DEL PAESAGGIO”
Panoramische uitzichten, echt en virtueel
Palazzo della Corgna - Fortezza Medievale
17 juni - 8 oktober 2023

CORTONA
“SIGNORELLI 500 - MAESTRO LUCA DA CORTONA, 
PITTORE DI LUCE E POESIA” - MAEC - Palazzo Casali
23 juni - 8 oktober 2023

Pietro Perugino-route

Luca Signorelli-route

Frame en download de APP
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PANICALE Historisch centrum

15-16-17 septemberseptember 2023  2023 
11de editie 11de editie 
Fili in Trama Fili in Trama is een internationale expositiemarkt van kant en 

borduurwerk die elk jaar in het derde weekend van september in Panicale 

plaatsvindt. Sinds de eerste editie in 2013 heeft dit evenement zowel op 

nationaal als op internationaal niveau grote bekendheid verkregen. In de 

loop der jaren hebben ambachtslieden van deze sector en borduurscholen 

uit alle regio’s van Italië en voor een groot deel van Europa, en zelfs 

buiten de EU, aan deze expositiemarkt deelgenomen. Een etalage waar 

uitmuntend vakmanschap in een schitterende entourage wordt geplaatst, 

waar nog tal van andere culturele en gastronomische initiatieven worden 

aangeboden. Tijdens de drie dagen van de markt wordt het stadje, dat 

zijn oorspronkelijke middeleeuwse structuur nog intact heeft behouden, een 

schatkamer waar je geraffineerd handwerk kan bewonderen: macramé, 

haakwerk, filet, borduurwerk op tule en andere verfijnde borduurtechnieken. 

We kunnen zeggen dat “Fili in Trama” de top van het Italiaanse en Europees 

kant- en borduurwerk vertegenwoordigt. Het is de enige expositiemarkt 

waar rechtstreeks ambachtslieden en borduurscholen worden uitgenodigd 

en niet de handelaren uit deze sector. De expositiemarkt wordt ook 

verrijkt met talrijke andere culturele evenementen, zoals tentoonstellingen, 

wedstrijden, borduurcursussen, voorstellingen, concerten en het Pan Opera 

Festival, georganiseerd door de vereniging TeathronMusikè die zich heeft 

gespecialiseerd in het genre van de kameropera.

Fili in Trama
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Orvieto Trasimeno

www.orvietogustoearte.it

Con il patrocinio di

Van 15 SEPTEMBER
tot 1 OKTOBER 2023

WORKSHOP
EN MEER GEDETAILLEERDE
INFORMATIE

ORVIETO
MET STERREN

WANDELING MET 
SMAKEN

23-26
JUNI 2023

Stad van smaak,
kunst, arbeid
en innovatie

Land van smaak en kunst



Laviano
Castiglione del Lago
+39 3202759436 Flavio

Città della Pieve  +39 0578298840
Panicale  +39 075837433

Magione
www.magionecultura.it
+39 0758477051

Tuoro sul Trasimeno 
www.livingtuoro.it
+39 075825220

Isola Maggiore 
Tuoro sul Trasimeno 
+39 3314071605
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Land van Belangrijke personages
ANNIBALE 
247 v.Chr. - 183 v.Chr.

Deze Carthaagse legeraanvoerder, 
volgens sommige geschieds-
chrijvers de “grootste generaal van 
de oudheid”, liet op 24 juni 217 
v. Chr. het Romeinse leger onder 
leiding van consul Gaius Flaminius 
Nepos in een fatale hinderlaag 
lopen. Het gevolg was één van 
de bloedigste gevechten van de 
Tweede Punische Oorlog: de Slag 
bij het Trasimenomeer.

SAN FRANCESCO 
1182 - 1226

Het Trasimenogebied ligt centraal 
ten op zichte van drie belangrijke 
Franciscaanse bedevaartsplaatsen: 
Assisi, het heiligdom La Verna 
(Arezzo) en het klooster Le 
Celle (Cortona). In 1211 begaf 
Franciscus zich naar het eiland Isola 
Maggiore om daar de vastentijd 
door te brengen. Ter nagedachtenis 
aan deze gebeurtenis zijn er een 
kerkje en een klooster opgericht.

Fra’ GIOVANNI da PIAN del CARPINE 
1182 - 1252

Deze monnik, in Magione geboren, 
is de geschiedenis ingegaan 
vanwege zijn reis naar Mongolië, 
die hij in 1245 ondernam om een 
vredesboodschap van de Paus aan 
de Grote Khan te overhandigen. Na  
terugkeer schreef hij zijn reisverslag 
Historia Mongalorum. Een 
muurschildering die de ontmoeting 
met de Grote Khan uitbeeldt, bevindt 
zich in de raadszaal van de gemeente 
Magione en is te bezichtigen tijdens 
de openingstijden van de Gemeente.

SANTA MARGHERITA 
1247 - 1297

Deze heilige boetelinge werd in 
1247 in Laviano (Castiglione del 
Lago) geboren en wordt beschouwd 
als het “derde licht” van het 
franciscaanse gedachtegoed. Haar 
bekering toont overeenkomsten 
met die van Maria Maddalena 
(“Novella Maddalena” citatie van 
Benedictus XVI), en vond plaats bij 
een grote eik, genoemd de “Eik van 
het Berouw”, in het gehucht Giorgi 
(Castiglione del Lago). Bezoek aan 
het nabije kapelletje op aanvraag.

PIETRO VANNUCCI “IL PERUGINO” 
1448 - 1523 

Pietro Vannucci, ookwel “Il Perugino” 
genoemd, was één van de beroemdste 
schilders uit zijn tijd en leermeester 
van o.a. Rafaël. Hij werd in Città della 
Pieve geboren en zijn werken zijn in 
de belangrijkste musea van de hele 
wereld te bewonderen. In Città della 
Pieve bevindt zich o.a. “L’Adorazione 
dei Magi” en in Panicale de “Il Martirio 
di San Sebastiano”. 
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Magione 
www.magionecultura.it 
cultura@comune.magione.pg.it

Pozzuolo Umbro - Castiglione del Lago
+39 3392709618 Claudio
www.francorasetti.it

Monte del Lago - MagioneMagione
+39 075843547

Castiglione del Lago +39 075951099
Città della Pieve +39 0578298840

CESARE BORGIA 
1475 - 1507

De Italiaanse Renaissance laat 
ook in Magione belangrijke sporen 
achter dankzij de beschrijvingen 
van Niccolò Machiavelli in zijn werk 
“De Vorst”: hierin wordt het Kasteel 
van de Maltezer Orde in Magione 
vermeld als de plaats waar in 1502 
één van de beruchtste militaire 
samenzweringen uit die tijd heeft 
plaatsgevonden, en te weten tegen 
Cesare Borgia, ook wel “il Valentino” 
genoemd. Bezoek op aanvraag.

ASCANIO della CORGNA
1516 - 1571

De naam van de huurlegeraan-
voerder Ascanio della Corgna is 
nauw verbonden met Città della 
Pieve en Castiglione del Lago, waar 
zijn prachtige familiepaleizen staan. 
De zalen van deze beide gebouwen 
zijn volop beschilderd met 
fresco’s die zijn heldhaftige daden 
uitbeelden. Hij was één van de 
beroemdste personages uit zijn tijd 
en nam deel aan een groot aantal 
oorlogsgevechten, waaronder de 
grote zeeslag bij Lepanto.

VITTORIA AGANOOR en Guido 
Pompilj 1855 - 1910

Vittoria Aganoor en Guido Pompij 
zijn de hoofdpersonen van een 
romantische liefde die tragisch 
afloopt. Zij, de bekendste dichteres 
van de 19de eeuw, van Armeense 
afkomst, hij, een plaatselijke 
politicus die het Trasimenomeer 
redde van uitdroging. Vittoria 
Aganoor, die in Monte del Lago 
heeft gewoond, beschreef in haar 
gedichten de pracht van het meer 
en het omringende landschap.

GERARDO DOTTORI 
1884 - 1977

Gerardo Dottori, geboren in Perugia, 
was één van de beroemdste 
futuristische schilders van de stroming 
“aeropittura”. In zijn werken, die 
geïnspireerd zijn op het landschap 
rondom Perugia en het Trasimenomeer, 
beoogt hij de sensatie van het vliegen 
vast te leggen. Ook maakte hij religieuze 
fresco’s voor een aantal kerken zoals 
San Giovanni Battista (Magione), 
San Cristoforo (Montesperello), Santa 
Maria Annunziata (Montecolognola) 
en Santa Maria Maddalena (Tuoro sul 
Trasimeno).

FRANCO RASETTI 
1901 - 2001 

Franco Rasetti, pacifist, natuurkundige 
en botanicus, werd geboren in Pozzuolo 
Umbro (Castiglione del Lago) waar nu 
de vereniging die zijn naam draagt een 
permanente tentoonstelling beheert. 
Openingstijden zaterdag en zondag: 
10.00/12.00 en 16.00/19.00, door 
de week op aanvraag. Hij was één 
van de “ragazzi di via Panisperna”, 
medewerkers van Enrico Fermi. Toen de 
natuurkunde in dienst kwam te staan 
van de oorlogsindustrie, nam hij daar 
resoluut afstand van.
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Paciano
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Castiglione
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sul Trasimeno Passignano

sul Trasimeno

Città della Pieve
Piegaro

Magione

Corciano

Villastrada

Castiglione del Lago
Circuito Museale Aperto 
Palazzo della Corgna 
e Fortezza Medievale 
Piazza Gramsci 
Info: +39 075951099  
www.palazzodellacorgna.it

Museo Diocesano diffuso 
Cappella del Suffragio 
naast de kerk van San Domenico
Via del Forte. Geopend op verzoek 
Info: +39 3534122524 

Città della Pieve
Museo Civico - Diocesano ex Chiesa 
di Santa Maria dei Servi 
Via Beato Giacomo Villa 
Info: Ufficio Turistico   +39 0578298840
Tijdelijk gesloten. 
https://www.terredelperugino.it/

Corciano
Museo Archeologico – Antiquarium  
Via Cornaletto 
Info: Infopoint +39 0755188255 
https://www.comune.corciano.pg.it/
musei/antiquarium 

Magione
Museo della Pesca 
Via Lungolago Alicata, 20 
San Feliciano - Info: +39 0758479261 
https://www.terredelperugino.it/

Paciano
Museo don Aldo Rossi 
Info: +39  075830208
+39  3486294366
(Nog niet opgenomen in het museumregister)

Panicale	
Museo del Tulle – Anita Belleschi 
Grifoni
Piazza Regina Margherita
Info: Bureau voor toerisme +39 075847433 
https://www.terredelperugino.it/

Panicale 
Museo dei Paramenti e oggetti sacri 
nella Chiesa della Madonna della 
Sbarra 
Via Roma 
Info: Bureau voor toerisme +39 075837433 
https://www.terredelperugino.it/ 

Passignano s. T.
Centro di documentazione sulle 
imbarcazioni tradizionali delle acque  
interne italiane 
Rocca Medievale
Info: Municipio +39 075829801
Vraag om doorverbinding met het bureau voor toerisme
http://www.comune.passignano-sul-tra-
simeno.pg.it/c054038/zf/index.php/
servizi-aggiuntivi/index/index/idtesto/27

Piegaro
Museo del Vetro 
Via Garibaldi, 20 – historisch centrum 
Info: +39 0758358525 - +39 3669576262
https://www.museodelvetropiegaro.it/ 

Museo Paleontologico Luigi Boldrini 
Pietrafitta - Tijdelijk gesloten
https://it-itfacebook.com/museopaleon-
tologicop/

Tuoro s. T.
Centro di Documentazione sulla 
Battaglia del Trasimeno e Annibale 
“Giancarlo Susini” 
Piazza Garibaldi, 7 
Info: Proloco +39 075825220 
http://www.livingtuoro.it/   

Museo del Merletto di Isola Maggiore
Via Guglielmi, 25 
Info: Proloco di Tuoro s.T. 
+39 075825220  
Info: Proloco di Isola Maggiore
+39 3314071605
https://livingtuoro.it/esperienze/isla-
maggiore-la-perla-del-lago/ 

Musea
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ACCOMMODATIES

HOTELS
HOTELS - HOTEL VILLAGES
ANDERE ACCOMMODATIE DAN HOTELS
KAMERS
VAKANTIEVERBLIJVEN OP HET PLATTELAND 
BED & BREAKFAST
VAKANTIEWONINGEN EN -APPARTEMENTEN
COUNTRYHOUSES
JEUGDHERBERGEN
ACCOMMODATIE IN DE OPENLUCHT
CAMPINGS - CAMPING VILLAGES
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HOTELS
HOTELS – HOTEL VILLAGES

Aganoor               Castiglione del Lago - +39 075953837 - +39 0759525285
www.hotelaganoor.it

Ali sul Lago             (Dorfhotel) - San Feliciano - +39 0758479246/248
www.hotelalisullago.com	

Antico Sipario Boutique Hotel               Paciano - +39 3319680829 - www.anticosipario.com	

Boutique Hotel Masolino              Panicale - +39 0755451697 - +39 3277179732
www.masolino.it	

Cavalieri              Passignano s.T - +39 075829292 - www.hotelcavalieri.it	

Da Sauro              Isola Maggiore - +39 075826168 - +39 3393782037 - www.dasauro.it

Da Settimio              San Feliciano - +39 0758476000 - www.albergoristorantedasettimio.it	

Duca della Corgna              Castiglione del Lago +39 075953238 - www.hotelcorgna.com	

El Patio             Corciano - +39 0756978464 - www.hotelelpatio.com	 	

Hotel Belvedere           Passignano s.T - +39 075827522 - www.hotelbelvederepassignano.com

Hotel Boutique Castiglione                  Castiglione del Lago - +39 0755094043 
www.hotelboutiquecastiglione.it	

Hotel Fondovalle               Loc. Ponticelli - Città della Pieve - +39 0578249027 - www.hotelfondovalle.it

Il Gabbiano               Passignano s.T. - +39 075827788 - +39 3804654541 
www.hotel-il-gabbiano.it	

Isola Verde Resort               Castiglione del Lago - +39 075951039 - www.isolaverderesort.it

Kursaal               Passignano s.T. - +39 075828085 - +39 3492581681 - www.kursaalhotel.net

La Vela               Passignano s.T. - +39 075827221- www.hotellavela.it	

Le Tre Isole               (Dorfhotel) - San Feliciano - +39 0758400127 - www.letreisole.com	

Locanda Poggioleone Hotel Boutique             Pozzuolo +39 075959519
www.locandapoggioleone.it	

Park Hotel Montigeto              (Dorfhotel) - Passignano s.T. - +39 0758296407 
www.montigeto.com	

Relais La Fattoria              Castel Rigone - +39 075845322 - www.relaislafattoria.com 	

Torricella             Torricella - +39 075843602 - www.hoteltorricella.com	

Trasimeno              Passignano s.T. - +39 075829355 - +39 3318634690 - www.hoteltrasimeno.it

Vannucci                  Città della Pieve -  +39 0578298063 - www.hotel-vannucci.com

Villalago              Sant’Arcangelo - +39 075848078/1 - www.hotelvillalago.com 

Villa Paradiso                 Passignano s.T. - +39 075829191 - www.villaparadisovillage.it	

ANDERE ACCOMMODATIE DAN HOTELS
KAMERS

Appartamenti al Lido - Castiglione del Lago - +39 0759659202 - +39 336649939
www.trasinet.it/appartamentolido

VAKANTIEVERBLIJVEN OP HET PLATTELAND

Agriturismo Dolce Verde                Castiglione del Lago - +39 3318082430 
www.agriturismodolceverde.it

Agriturismo La Casetta del Sole         Villastrada - +39 3497251195 (Annalisa)
www.lacasettadelsole.it

Az. Agricola  e Agrituristica La Dolce Collina                Villastrada - +39 3472299312
www.ladolcecollina.it	

Azienda Agrituristica I Romiti                    Villastrada - +39 0759527163 - +39 3409586218 
www.romiti.com

I Capricci di Merion                Tuoro s.T. - +39 075825002 - www.capriccidimerion.it	

Il Borghetto di Peccio Martino                Pietrafitta - +39 075839560 + 39 3488590821
www.agriturismo-ilborghetto.it 	

Il Castagneto                Pozzuolo - +39 075959043
www.castagneto.eu

Il Poggio di Cantagallina             Villastrada +39 0759524009 - +39 335394363
www.poggiocantagallina.com 	

La Casa di Campagna                    Magione - +39 0758472941 - +39 3357536326 
 www.lacasadicampagna.it

La Fattoria del Rio di Sopra         Vernazzano - +39 3392290605  
www.lafattoriadelriodisopra.it	

La Fonte di Montebuono                    Loc. Montebuono - Magione - +39 075840322 
+39 3357179709 - www.fontedimontebuono.com

La Piaggiola degli Olivi                Panicale - +39 075837300 - +39 3319565886  
www.lapiaggioladegliolivi.com
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Santuario Madonna
di Mongiovino

La Quercia del Pentimento                    Petrignano del Lago 
+39 0759528134 - +39 3331069662 - www.laquerciadelpentimento.it

Le Terre di Isa                Magione -+39 0758476296 - www.leterediisa.com	

Le Torri di Porsenna                    Petrignano del Lago - +39 075832679
+39 3358351656 -  www.torridiporsenna.it

Podere Ranciano Alto            Sanfatucchio - +39 075951558 - +39 3334282869
www.agriturismo-podererancianoalto.com 

Principe del Trasimeno                Piana - +39 0759659905 +39 3476121585
www.principedeltrasimeno.it

Residenze San Martino            Passignano s.T. - +39 3389125700 
www.residenzesanmartino.it	

Romitorio                Pozzuolo - +39 3470523467 +39 3477518587
www.romitorio.com	

San Severo di Tonazzolli Andrea            Passignano s.T. - +39 075828542 
+39 3497239938 - www.agriturismosansevero.it	

Tenuta di Caiolo                    Panicale - +39 075837455 - www.tenutadicaiolo.it	

Tenuta Lamborghini                Panicarola +39 0758350029 - +39 075837582
www.tenutalamborghini.com	

Terreumbre                Sanfatucchio - +39 0759680221 - +39 3357020426
www.terreumbre.it

Villa Rancio                Loc. Colpiccione - Passignano s.T. - +39 075845270
+39 3663539494 - www.villarancio.it	

BED & BREAKFAST

Isole e Tramonti - Magione - +39 0758400184 - +39 3687807777 - www.isoletramonti.com	

La Loggia e L’Orologio - Castiglione del Lago - +39 3388450555 - www.laloggiaelorologio.it

VAKANTIEWONINGEN EN -APPARTEMENTEN

Aura - Castiglione del Lago - +39 0759652432 - +39 3356080575
www.camerevacanzeaura.it

I Casali di Colle San Paolo - Panicale - +39 064741919 - +39 3896433852
www.collesanpaolo.it

Il Borgo sul  Lago - Monte del Lago - +39 3351266011- www.ilborgosullago.com
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Il Vecchio Faro Residence - Castiglione del Lago - +39 0759589653 - +39 3402591478
www.vecchiofaro.it

La Frontiera - Loc. La Frontiera - Magione - +39 3356257939 - www.countryhousegradassi.it	

Vacanze Ideali - Paciano - +39 075830494 - +39 3341433569 - www.vacanzeideali.it	

Villa al Profumo di Salvia - Magione - +39 3472930976 - www.profumodisalvia.it

COUNTRYHOUSES

Podere Lacaioli - Loc. Lacaioli - Castiglione del Lago - +39 3398154941
 www.countryhouselacaioli.it

JEUGDHERBERGEN

Casa sul Lago - Torricella - +39 0758400042 - +39 3406804907 
www.lacasasullago.com

ACCOMMODATIE IN DE OPENLUCHT
CAMPINGS - CAMPING VILLAGES

Badiaccia Camping Village                 Castiglione del Lago +39 0759659097
+39 3356189223 - www.badiaccia.com 	

Camping Village Cerquestra              Monte del Lago +39 0758400100
www.campingcerquestra.it	

Camping & Village Polvese              Sant’Arcangelo - +39 075848078
www.polvese.com	

Camping & Village Punta Navaccia             Tuoro s.T. - +39 075826357 
 +39 3392343684 - www.puntanavaccia.it 

Kursaal             Passignano s.T. - +39 075828085 - +39 3492581681
www.campingkursaal.it 

La Spiaggia             Passignano s.T. - +39 075827246 - www.campinglaspiaggia.it	

Listro             Castiglione del Lago - +39 075951193 - www.listro.it	

Trasimeno              Passignano s.T. - +39 075828321 - +39348 5113430 
www.camping-trasimeno.it
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Della Corgna in het Trasimenogebied
DE PLAATSEN VAN DE FAMILIE 
DELLA CORGNA 

Abbazia dei Sette Frati 
11de eeuw Pietrafitta - Piegaro
In Romaanse stijl, verbouwd in 
opdracht van Kardinaal Fulvio della 
Corgna

Torre di Vernazzano
11de Vernazzano
Tuoro sul Trasimeno

Montecolognola 
12de eeuw Magione

Madonna dell’Oliveto 
16de eeuw
Passignano sul Trasimeno 
Kardinaal Fulvio della Corgna

Palazzo della Corgna 
16de eeuw Castiglione del Lago 
Residentie van de familie Della Cor-
gna die hier regeerden van 1563 tot 
1647

Palazzo della Corgna 
16de eeuw Città della Pieve
Gebouwd in opdracht van Markies 
Ascanio della Corgna

Villa Colle del Cardinale 
16de eeuw  Mantignana - Corciano 
Gebouwd in opdracht van Kardinaal 
Fulvio della Corgna 

Madonna della Stella 
16de eeuw Paciano  

Santuario della Madonna 
di Mongiovino 
16de eeuw  Mongiovino - Panicale

De geschiedenis van de familie Della Corgna begint op 1 juli 1550, toen Giovanni Maria Ciocchi del Monte 
tot paus werd verkozen onder de naam Julius III, en bijgevolg het gebied Chiugi Perugino, ten westen van het 
Trasimenomeer, aan zijn zuster Giacoma werd toegewezen. De eerste Heer van dit land was de zoon van Giacoma, 
Ascanio della Corgna; zijn broer Fulvio daarintegen werd tot kardinaal en Bisschop van Perugia benoemd. 
Ascanio koos voor een militaire loopbaan en nam als legeraanvoerder deel aan vele gevechten in dienst van 
verschillende heren. Hij kwam om in 1571 op terugkeer van de slag bij Lepanto. In 1563 werd het gebied tot 
Markiezaat verheven, met Ascanio en Fulvio als eerste Markiezen van Castiglione del Lago: hun opvolger is 
Diomede, de zoon van hun zuster Laura, door Ascanio geadopteerd omdat hijzelf geen zoons had. Diomede hield 
zich voornamelijk bezig met het voltooien van de paleizen waarvan de bouw door zijn ooms waren begonnen: de 
drie Palazzi della Corgna in Città della Pieve, Corciano en Castiglione del Lago en de villa Colle del Cardinale in 
de omgeving van Corciano, en liet bovendien een eigen Palazzo in Perugia bouwen. De zomerresidenties Kasteel 
Pieve del Vescovo in Corciano en de Abbazia dei Sette Frati in Pietrafitta, die Kardinaal Fulvio had laten verbouwen 
en beschilderen met waardevolle fresco’s, werden na diens dood in 1583 niet meer gebruikt. Ascanio II, opvolger 
van Diomede, legde zijn aandacht vooral op het Palazzo van Castiglione del Lago, door het uit te breiden met een 
theater, een appartement voor de Accademia degli Insensati en schitterende tuinen. Hij werd opgevolgd door zijn 
oudste zoon Fulvio Alessandro, die 16 jaar was toen zijn vader stierf. Deze vierde markies trouwde met Eleonora 
de Mendoza van het hof van de Onderkoning van Napels, en in een tweede huwelijk met Teresa Dudley van het 
hertogdom Northumbria. Ondertussen was het land in 1617 hertogdom geworden, maar na de dood van eerste 
en enige hertog in 1647 werd het ingelijfd bij de bezittingen van de Apostolische Kamer van de paus.

Een reis vol emoties en belevenissen 
zoals die van de reizigers van 
de Gran Tour, op zoek naar de 
musea, bezienswaardigheden, 
antropologische tradities, 
kunstwerken en culturele attracties 
van het Trasimenogebied.
www.grandtourtrasimeno.it

ONTDEK DE APP



https://www.guidaromea.eu/ www.sentieridelperugino.itwww.laviadeltrasimeno.org
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Via Romea Germanica
De Via Romea Germanica van Stade tot Rome is in 2020 
onderscheiden als “Culturele route van de Europese 
Raad”. Deze wandelroute volgt een oude pelgrimsweg van 
Duitsland over Oostenrijk naar Rome, volgens de toenmalige 
beschrijving van Abt Albert uit de 13de eeuw. Het gedeelte in 
Italië bevat trajecten over de heuvels van het Trasimenomeer 
en overlapt de lokale wandel- en fietsroutes in het gebied 
van Castiglione del Lago, Paciano en Città della Pieve, en zo 
verder naar Orvieto en Rome. 

La Via del Trasimeno
Een wandelroute van 160 km in 7 etappes om het 
Trasimenomeer heen. 
Een route rondom het Trasimenomeer langs prachtige 
dorpjes en stadjes, met een unieke reisgezel: het meer met 
zijn heuvels en eilanden. De route vormt een grote ring. 
Je kan de 7 etappes in een week afleggen, of alleen een 
weekend of een dag wandelen. Elke etappe is gemiddeld 22 
km lang. Je kan zelf je vertrekpunt en aankomstpunt kiezen.

I sentieri del Perugino nelle Terre del Marchese
Een project voor de verspreiding en valorisatie van 
wandelroutes in het gebied van de schilder Il Perugino en 
van de Markies Della Corgna. Een wandelpadennet over 
secundaire routes, met een geringe impact op het milieu, met 
het doel kleine dorpjes en hun omgeving op te waarderen met 
het oog op hun geschiedenis, cultuur, milieu en natuur. Een 
serie wandelingen die samen een route gaan vormen.

Wandelroutes
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GPS

http://www.nelleterredeltrasimeno.
com/pg_itinerari_area.php?lang=

Download GPS tracks en beschrijving 
van de routes op de website: 

  2 - Città della Pieve - Pobeto  		  Km.	 7.85
  3 - Castel Rigone - Torre Fiume 		  Km.	 14.68
  6 - Ferretto - Petrignano del Lago  		  Km.	 10.71
11 - La Goga di Magione - Caligiana		  Km.	 11.61
12 - Magione - Monte Ruffiano 		  Km.	 12.97
13 - La Marzolana - Montali - Sant’Arcangelo		  Km.	 9.65
15 - Mongiovino - Buca del Calcinaro		  Km.	 10.76
17 - Montarale - Greppolischieto 		  Km.	 11.43
21 - Montemelino - Monte Penna - Monte Sperello		  Km.	 13.52
23 - Missiano - Petrarvella - Panicale		  Km.	 9.10
25 - Passignano - Poggio del Belveduto		  Km.	 11.62
26 - Torale - Pischiello - Poggio Bandito
		  Convento dei Cappuccini		  Km.	 13.72
27 - Sanguineto - Montegualandro		  Km.	 11.29
28 - Torale - Vernazzano - Cima di Tuoro - Pischiello		  Km.	 13.14
29 - Paciano - Monte Pausillo		  Km.	 10.19
30 - Città della Pieve - Fosso della Molinella		  Km.	 7.12

Wandelroutes

Lengte

Middel zwaar
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Castello 
di Zocco

Trasimeno Fietspad
De afstanden op het kaartje zijn berekend vanaf het 
vertrekpunt Castiglione del Lago met de klok mee

Fietsvervoer mogelijk per trein en veerboot

Lengte: ongeveer 58 km  
Duur: 4/5 uur

Trasimeno Fietspad
Het fietspad is toegankelijk voor mountainbike, gravelbike, e-bike en voetgangers, en loopt over onverharde wegen, onderling verbonden door stukken over gewone 
wegen. Het gedeelte Zocco - San Savino is in aanbouw. In Passignano sul Trasimeno, Torricella, Sant’Arcangelo en een kort stuk van de Via Romea loopt de route 
over bestaande wegen.

Trasimeno fietspad
over asfaltweg

Trasimeno fietspad
in aanbouw

Trasimeno fietspad
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http://www.nelleterredeltrasimeno.
com/pg_itinerari_area.php?lang=

Lengte 

Middel zwaar

Zwaar

Download GPS tracks en beschrijving van 
de routes op de website: 

  10 - Grande anello del Trasimeno	 km.	 71.6 
   3 - Tra lago e collina	 km.	 32.6
   4 - Monte Castiglione	 km.	 36,0
   5 - Giro dei sette guadi	 km.	 41.1
   6 - Col di Maggio	 km.	 31.7
   9 - I tre laghi	 km.	 46.7
 11 - I sette Monti  	 km.	 31.9
 15 - Il crinale di Montali	 km.	 28.3
 16 - Borghi, boschi e castelli  	 km.	 51.9
 21 - Giro delle Selve	 km.	 28.2
 22 - Greppolischieto - Montarale	 km.	 38.9
 23 - Le torri di Cibottola e Gaiche 	 km.	 23.2
 24 - I boschi di Pian Salto	 km.	 39.5 

Fietsroutes
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Dankzij de samenwerking van de 4
fietsverhuurbedrijven kan je ook korte 

stukken van het Trasimeno fietspad 
afleggen!

Mogelijkheid om een fiets te huren en
de veerboot terug te nemen naar het 

beginpunt.
De ontvangstservice en 

borg bij de 4 verhuurpunten is gratis.

Gadget 
voor alle houders van de Card

VERHUUR VAN FIETSEN EN E-BIKES - ASSISTENTIE - RONDLEIDINGEN 
EN AANVERWANTE ACTIVITEITEN

Volg ons op 

Een eventuele pendeldienst terug naar de plaats van vertrek is mogelijk 
tegen een van te voren overeen te komen prijs 

E-bike voor de hele dag
vanaf €€ 40

Trekkingfietsen
vanaf €€ 12

ABC TRASIMENO om een begeleide tour te organiseren en de route af te stemmen op de 
dienstregeling van de veerboot
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Wijn en gastronomie
De saffraan van
Città della Pieve
De saffraankrokus met zijn magische 
eigenschappen heeft mooie violette 
bloemblaadjes en bloedrode stampers, 
die een felle gele kleur afgeven. Hij 
wordt vandaag vooral als specerij 
gebruikt voor gerechten van de lokale 
keuken. Er is een Consorzio per la tutela 
dello Zafferano (vereniging voor de 
bescherming van de saffraankrokus)  
opgericht met als doel de informatie 
over saffraan te verspreiden en de 
productie en de handel daarvan als 
typisch streekproduct te beschermen en 
te promoten.

Boontjes van het Trasimenogebied
Deze boontjes waren al in de tijd van de 
Grieken en Etrusken bekend. De verbouwing 
ervan heeft zich op snelle manier in het 
Trasimenogebied verspreid vanwege het 
ideale klimaat en de geschikte bodem. Hun 
belangrijkste kenmerk is dat ze heel klein zijn 
en verschillende kleuren kunnen aannemen. 
Ze worden door de grote chef-koks gebruikt 
zowel voor traditionele schotels als voor 
nieuwe gerechten.  In 2002 werd het 
“Consorzio fagiolina del Trasimeno” opgericht 
met als doel de productie te beschermen en 
de kwaliteit te waarborgen. Vanaf 2000 zijn 
de boontjes van het Trasimenogebied een 
presidium Slow Food.

Wijn
In het wijngebied Colli del Trasimeno 
worden de druiven al sinds de tijd 
van de Etrusken verbouwd. Het zachte 
klimaat van het Trasimenomeer en 
de gunstige ligging in de glooiende 
heuvels bevorderen bij uitstek de 
kwaliteit van de wijn.
Er worden ook inheemse wijnstokken 
geteeld zoals de Grechetto-druif, 
waarvan de wijn strogeel is met   
groene tinten, en de rode Gamay 
del Trasimeno van de familie van 
Grenache, een bijna purperen wijn met 
intens aroma.

Olijfolie
Olijfolie is één van de oudste en meest 
karakteristieke producten van het 
Trasimenogebied.  De uitgestrekte olijfgaarden 
in de heuvels rondom het meer zijn 
kenmerkend voor het landschap en produceren 
een uitmuntende extravergine olijfolie, 
waarvan de kwaliteit wordt gecertificeerd en 
gewaarborgd door het kwaliteitsmerk “DOP 
Umbria” (Denominazione di Origine Protetta 
– beschermde benaming van oorsprong) 
en door de geografische vermelding van 
herkomst “Colli del Trasimeno”. Er worden 
verschillende soorten olijven verbouwd zoals 
Dolce Agogia, Frantoio, Leccino en Moraiolo.

Vis uit het Trasimenomeer
Van oudsher is vis een belangrijke 
voedselbron geweest voor de plaatselijke 
bevolking. Ook vandaag wordt de vis uit het 
Trasimenomeer geapprecieerd: de meest 
voorkomende soorten zijn karper, paling, 
zeelt, baars, snoek en kleine koornaarvisjes. 
Er wordt gevist door professionele vissers 
die zich hebben verenigd in coöperaties. 
Eén van de lekkerste en bekendste 
visgerechten is de Regina in porchetta, 
een grote vrouwtjeskarper geroosterd in de 
oven. De kuit van de regina wordt gebruikt 
voor het op smaak brengen van soepen 
en pastagerechten. Een andere populaire 
schotel is de “tegamaccio”, verschillende 
soorten vis uit het meer bereid met een 
geurige tomatensaus. 
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Dit iniatief streeft ernaar de kwaliteit van de lokale gastronomie en wijncultuur te waarborgen en de streekproducten van 
het Trasimenogebied op te waarderen. De restaurants die hieraan meedoen garanderen kwaliteit en professionaliteit bij de 
verschillende fases van voedselbereiding en serveren streekgebonden gerechten die kunnen variëren al naar gelang het seizoen. Er 
worden hoofdzakelijk producten gebruikt van lokale afkomst. Op deze manier worden voedselproductieketens ontwikkeld zonder 
tussenpersonen, direct van de producent tot het restaurant, ter garantie van kwaliteit en versheid.
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www.trasimenosapori.it

Castiglione del Lago 
Il Lido Solitario 
Ristorante Trattoria
	 Via Lungolago, 16  
	 +39 075951891  
	  www.lidosolitario.it

Il Pellicano
Ristorante - Pub - Pizzeria
	 Loc. Pineta, 12 - Macchie
	 +39 0759589969 
	 www.pellicanopub.com

	 Pellicano Pub           @Pellicano Pub

La Cantina
	 Via Vittorio Emanuele, 93
	 +39 0759652463 
	 www.ristorantecantina.it 

La Capannina 
	 Via Lungolago, 20 
	 +39 3395456987	
	 www.lacapanninaristorante.it

L’Acquario 
	 Via Vittorio Emanuele, 69
	 +39 0759652432 
	 www.ristorantelacquario.it 

Locanda e Braceria
Le Torri di Porsenna 
	 Loc. Giorgi, 46
	 Petrignano del Lago
	 +39 075832679
	 www.torridiporsenna.it

Città della Pieve
Bistrot del Duca 
	 Piazzale Sandro Pertini, 1
	 +39 3341890920   
	 www.bistrotdelduca.it/menu
	 bistrotdelducacdp

Ristorante Zafferano
	 Via Icilio Vanni, 1
	 +39 0578 298063

	 https://www.hotel-vannucci.com/	
	 ristorante

	 Hotel Vannucci Città della Pieve-Umbria

	 ristorante.zafferano

Isola Maggiore
(Tuoro sul Trasimeno)

Da Sauro 
	 Via Guglielmi, 1
	 +39 075826168
	 +39 3393782037
	 www.dasauro.it 

Magione
Al Sottobosco
		 Via del Quadrifoglio, 12/A
		 +39 0758472188 
		 +39 3318031669
		 www.ristorantealsottobosco.it

Bistrò 1970
		 Via XX Settembre, 47
		 +39 0758684265
		 +39 3297935280
		 bistrò 1970

Taverna di Isa
		 Via Roma 1/A
		 +39 0758472153
		 Taverna di Isa

Paciano
Il Casale
		 Voc. Cerreto, 50
		 +39 075830465 
		 +39 3483018414 
		 www.ristoranteilcasale.it 
		 Giuseppina Mariotti
          Ristorante il Casale

Panicale
Ristorante Masolino
		 Via del Filatoio, 4 
		 +39 075837151
		 Ristorante Masolino
		 ristorantemasolino59

Tenuta Lamborghini
		 Loc. Soderi, 1 
		 +39 0757828975
		 +39 3337535277
		 www.tenutalamborghini.it

Passignano
sul Trasimeno
Kursaal 
	 Via Europa, 24 
	 +39 075828300 
	 +39 3492581681
	 www.kursaalhotel.net 

San Feliciano
(Magione)

Da Settimio
	 Via A. Alicata, 1
	  +39 0758476000
 	 www.albergoristorantedasettimio.it

Osteria Rosso di Sera 
	 Via F.lli Papini, 81
	 +39 0758476277 
	 +39 3888685306
	 www.osteriarossodisera.net

Tuoro
sul Trasimeno
Osteria La Pergola

	 Via Ritorta, 7
	 +39 0758254125
	 www.osterialapergola.com

Streekgebondenheid, traditie en creativiteit



www.lagotrasimeno.net
www.yestrasimeno.it
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Museumroutes

Excursies

Vliegschool

Golf

Stranden

Rondleidingen en proeverijen

Zeilschool

Waterparken

Avonturenpark

Exclusieve boottochten

Verhuur

Internationaal vliegveld 
van Umbrië

Umbria Benessere

Assicurazioni Generali
LTS Insurance

Banca Centro
Toscana-Umbria
Credito Cooperativo

Vraag de kaart aan en profiteer van een 
netwerk van faciliteiten.

Milieuvriendelijk Trasimeno
Openbare laadpalen voor elektrische auto’s

- CASTIGLIONE DEL LAGO	 Via XXV Aprile

		  Via V. Formentano, 6 (2 laadpalen)

		  Viale Divisione Partigiani Garibaldi

- CITTÀ DELLA PIEVE	 Parcheggio Marconi

- MAGIONE	 Via Fra Filippo Longo (parkeerplaats winkelcentrum)

		  Via della Libertà (parkeerplaats station)

		  Via Adolfo Consolini (parkeerplaats sporthal)

		  Piazza G. Matteotti (openbare parkeerplaats)

		  Via della Conca (openbare parkeerplaats)	

	 Agello	 Piazza Don Antonio Fedeli (openbare parkeerplaats) 

	 Caserino	 Nuova Scuola dell’Infanzia - kleuterschool (wordt binnenkort geactiveerd)

	 Monte del Lago	 Via della Strage (openbare parkeerplaats)

	 San Feliciano	 Lungolago Alicata (zone camperplaats)

	 San Savino	 Piazza del Gambero (openbare parkeerplaats)

	 Sant’Arcangelo	 Via Martiri di Cefalonia (openbare parkeerplaats)

	 Soccorso	 Viale Magione (parkeerplaats bij de lagere school Villa)

	 Torricella	 Via Donatori del Sangue e degli Organi (openbare parkeerplaats)

	 Villa	 Via della Repubblica (openbare parkeerplaats)

- PANICALE	 Parco Regina Margherita

	 Tavernelle	 Piazzale Amendola

- PASSIGNANO s.T.	 Lungolago Giappesi - Darsena (openbare parkeerplaats)

		  Piazzale Michelangeli (openbare parkeerplaats)

		  Piazzale Acton (openbare parkeerplaats)

- TUORO s.T.	 Loc. Punta Navaccia (openbare parkeerplaats)

		  Via Emanuele Petri (openbare parkeerplaats)

		  Piazza Lamta (openbare parkeerplaats)

		 Via del Porto (parkeerplaats winkelcentrum Gala)

	Borghetto	 Via Pontile (openbare parkeerplaats) 

Vernazzano	 Via Vernazzano Basso (openbare parkeerplaats)

Alle voordelen in het 
gebied tijdens
je vakantie!
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Trasimeno Slow Experience 

 @trasimenoslowexperience

TRASIMENO SLOW EXPERIENCE
Via Baroncino, 11 - Tuoro sul Trasimeno

Tel. +39 371 5965886
  www.trasimenoslowexperience.it
info@trasimenoslowexperience.it

OASI NATURALISTICA LA VALLE
Via Emissario, 115

Loc. San Savino - Magione
Tel./Fax +39 0758472865 

+39 3287799813
www.oasinaturalisticalavalle.it

oasilavalle@gmail.com

POGGIO DEL PERO
Società Agricola Poggio del Pero S.S. 

Via Vieniche, 13 - Panicale 
Tel. +39 3201650167 
www.poggiodelpero.it 

               @poggiodelpero
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Beleef met ons een slow experience  aan het 
Trasimenomeer!
Ga naar de site en kies een activiteit. Vraag om een 
tour op maat voor jou. Ontdek onze diensten voor 
toerisme en scholen. 

Excursies

Ontdek de duizenden jaren lange geschiedenis van 
het oudste meer van Italië. Het natuurgebied is het 
hele jaar geopend: er worden begeleide natuurwan-
delingen georganiseerd en andere activiteiten zoals 
het ringen van vogels, birdwatching (verrekijkers 
worden ter plaatse geleverd), activiteiten voor kin-
deren, b.v. watervlooien vangen, rondleidingen en 
zelfstandig bezoek.

ExcursiesMuseumroutes

Rondleidingen en ervaringsactiviteiten in 
de stadjes rondom het Trasimenomeer

INFO EN RESERVERINGEN
Scholen
didattica@sistemamuseo.it

Groepen en individueel
callcenter@sistemamuseo.it

Verkoop online
www.terredelperugino.it

Ontdek de stadjes Città della Pieve,
Paciano, Panicale en Piegaro
een rijkdom aan geschiedenis, kunst en 
tradities.
www.terredelperugino.it

e 1.00 korting
per persoon bij begeleide

natuurwandelingen voor gezinnen
met bezoek aan de waterlelietuin,
birdwatching, ringen van vogels

Houders van de TRASIMENO CARD krijgen 
korting op het combinatieticket Terre del 
Perugino voor toegang tot de museumroute 
van Città della Pieve, Panicale, Piegaro, het 
Visserijmuseum, de Torre dei Lambardi in 
Magione en de museumroute van Corciano

Gereduceerd ticket e 9.00

10% korting op alle activiteiten

De manege Centro Ippico Poggio del Pero 
organiseert onvergetelijke paardrijtochten. 
Onze activiteiten zijn op iedere leeftijd en niveau 
afgesteld: 
- Zadeldoop en paardrijlessen voor volwassenen en 
kinderen vanaf 6 jaar.
- Paardrijtochten voor beginnelingen en ervaren 
ruiters met verschillende programma’s al naar 
gelang  het niveau en de leeftijd.
Het is mogelijk het paardrijden te combineren met 
proeverijen van biologische producten van ons 
bedrijf. 

Excursies

Gratis verplichte basisverzekering
aan alle houders van de Card



ASD GOLF CLUB LAMBORGHINI
Loc. Soderi, Panicale 

Tel. +39 3299242667 - +39 075837582
lamborghinigolfclub@gmail.com

www.tenutalamborghini.com

SPIAGGIA CALONI
Viale del Lavoro, 22 - Loc. Torricella - Magione
Tel. +39 075840444 - +39 3383397271

            @spiaggia.caloni

PESCATORE CAFÈ “ZONA SUD” E SPIAGGIA 
MERANGOLA SPORTS BEACH “ZONA NORD”

Lungolago - Castiglione del Lago
Tel. +39 3348696199 - +39 3277433885

pescatorecafe@gmaiI.com

Pescatore cafè  

La merangola - Music Bar & Sports Beach
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ASD FLY FELIX SCUOLA DI VOLO
Via Rubiano, 2 - Magione - (PG)

Aviosuperficie  Montemelino
Tel. +39 3294931814

www.scuoladivoloflyfelix.com  
info@scuoladivoloflyfelix.com

Golfbaan 9 holes, oefenveld
Putting Green en Pitching Green

Huur van golftassen, golfkarren en golf Cart
Cursussen met professionele instructeurs.

Pro-Shop, Bar, Restaurant

10% korting op Green fee 9/18 holes voor 
houders van de Card

Golf Uitgeruste stranden

Uitgerust strand met verhuur van zonnebedden en 
parasols. 

Speeltuin, warme douches en gratis wifi.

Bar en restaurant met veranda met uitzicht op het 
meer en tafels buiten. 

Grote gratis parkeerplaats.

Twee zonnebedden + een parasol 
E 10.00 per dag 

(behalve op zon- en feestdagen)

Openbare uitgeruste
stranden

Pescatore Cafè Praia en Merangola Sports Beach, 
uitgeruste stranden, relax en vermaak. Verhuur 
kano’s, waterfietsen, mini voetbal, beach volley 
en beach tennis, verhuur SUP met begeleiding 
instructeur, groot café, aperitieven en muzikaal 
entertainment met dj set, elke vrijdag het onmisbare  
feest van de Vissersnacht.

5% korting 
op de stranduitrustingen

De vliegschool leidt piloten op voor het behalen 
van het vliegbrevet voor vliegtuigen en drones. 
Als je van vliegen houdt kan je bij Fly Felix een 
volledige opleiding volgen maar ook is het mogelijk 
een dagje een toeristische vlucht te maken om het 
landschap met zijn stadjes en monumenten vanuit 
de lucht te ontdekken. Een fantastische ervaring 
die de emotie van het vliegen combineert met de 
adembenemende vergezichten over de heuvels van 
het Trasimenogebied.

Vliegschool



MORAMI
Voc. Morami - Panicarola

Tel. +39 0759589107       +39 3453992933
www.morami.it - wine@morami.it

Morami Wine

Morami_Wine

AZIENDA AGRICOLA MONTEMELINO
Loc. Fonte Sant’Angelo,15 - Tuoro sul Trasimeno

Tel. +39 338 2858418
www.montemelino.com - info@montemelino.com

AZIENDA AGRARIA C.&M. CARINI
Str. del Tegolaro, 2 - Colle Umberto (PG) 

Tel. +39 348 3994939 - +39 075 6059495
 www.agrariacarini.it - info@agrariacarini.it

                                  @aziendaagrariacarini

AZIENDA AGRICOLA PUCCIARELLA
Loc. Villa di Magione - Viale Perugia, 28 

 Tel. +39 0758409147 
 www.pucciarella.it - info@pucciarella.it 
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Rondleidingen en
proeverijen

Rondleidingen en
proeverijen

10% korting 
op de producten van ons bedrijf.

Pucciarella umfasst über 306 Hektar in den Gemeinden 
Magione und Corciano. Die Weinberge erstrecken sich 
über 85 Hektar auf den am besten geeigneten und am 
besten exponierten hügeligen Terrains. 30 Hektar sind 
Olivenhaine und der Rest Ackerland und Wald. Im Herzen 
dieses Anwesens befindet sich das im 18. Jahrhundert 
im mittelalterlichen Stil erbaute Castello und die 
kleine Kirche, die dem Sant’Anna-Kult geweiht ist. Die 
önologische Produktion rühmt sich neben Weiss- und 
Rotweinen tatsächlich des Spumante Metodo Classico 
und Vin Santo, alles streng Trasimeno Doc. Zu den 
Räumen, in denen wir die Verkostungen durchführen, 
gehören der unterirdische Keller, die Vinsantaia und die 
Sommerterrasse. Für Besichtigungen und Verkostungen 
kontaktieren Sie bitte info@pucciarella.it

Montemelino is een biologisch landbouwbedrijf en 
agriturismo met ca 60 hectare land, in de heuvels 
ten noorden van het Trasimenomeer, tussen Umbrië 
en Toscane.  De wijngaard, ca 8 hectare groot, 
valt onder het wijngebied DOC Colli del Trasimeno, 
een streek die uitermate geschikt is voor wijnbouw, 
ook vanwege het milde en gunstige microklimaat 
van het meer. De kleine maar gezellige wijnkelder 
met prachtig uitzicht op het Trasimenomeer staat 
altijd open voor wie geïnteresseerd is in onze 
eigen geproduceerde wijnen en deze wil proeven. 
(MAANDAG-ZATERDAG 9-12,30/15-19). 
Op afspraak organiseren we ook begeleide 
proeverijen voor kleine groepen, met bezoek aan 
de wijngaarden, de wijnkelder en proeverij van al 
onze wijnen.

Rondleidingen en
proeverijen

10% korting op wijnen die in de wijnkel-
der worden gekocht

Dit vakantieverblijf op het platteland beschikt 
over ruime, romantische en karakteristieke 
appartementen, gerenoveerd en goed uitgerust,en 
een prachtig zwembad. Het is mogelijk om de 
wijnkelder te bezoeken en deel te nemen aan 
gezellige proeverijen van onze 10 wijnen, of 
ontspannen te wandelen door lange lanen en 
wijngaarden.

Gratis proeverij 
voor houders van de Card

Rondleidingen en
proeverijen

Het boerenbedrijf van de familie Carini ligt tussen 
de glooiende hellingen van de Monte Tezio en de 
vlakte van het Trasimenomeer, op ongeveer 15 
minuten van het historische centrum van Perugia. 
Het landgoed is 140 ha groot en wordt biologisch 
beheerd. Hoofdactiviteit is de wijnbouw, maar er 
worden ook extra vergine olijfolie geproduceerd van 
eeuwenoude olijfbomen en peulvruchten zoals het 
Trasimenoboontje, Slow Food-presidium. 
De boerderij fokt tevens Cinta-Senese-varkens vrij in 
het bos, waarvan fijne vleeswaren worden gemaakt 
die bij de wijn geproefd kunnen worden. Voor 
rondleidingen en proeverijen kunt u contact met ons 
opnemen. (Openingstijden WineShop: 10-13 /15-
19, januari en februari zondagmiddag gesloten).

10% korting
op wijn in flessen
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www.cantinaberioli.it

STRADA DEL VINO
Colli del Trasimeno

wine tasting

+39 3452586604
info@cantinaberioli.it

biologische wijnen

PROEVERIJEN

RONDLEIDINGEN

Info en reserveringen:



AZIENDA AGRICOLA BITTARELLI
Loc. Poggio del Sole, 19

Vaiano - Castiglione del Lago
Tel. +39 3355455622

info@agricolabittarelli.it - www.agricolabittarelli.it

FATTORIA LUCA PALOMBARO
Via della Strage, 8 - Monte del Lago

Tel./Fax +39 0758400122 - +39 3356061886
+39 3281569346

www.fattorialucapalombaro.com  
info@fattorialucapalombaro.com
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COOPERATIVA OLEIFICIO POZZUOLESE
Società Cooperativa Agricola

Via Croce, 3 - Castiglione del Lago
+39 075959151 - +39 3347722140
https://cooperativaoleificiopozzuolese.it 

           oleificiopozzuolese@gmail.com

Rondleidingen en
proeverijen

Kom ons land verkennen en ontdek de gewassen die wij 
daar verbouwen: door deel te nemen aan de oogst van 
de Trasimenoboontjes kan je het hele productieproces 
volgen, van het plukken tot de verdere bewerkingen. 
Bittarelli is een biologisch landbouwbedrijf, midden in 
de natuur van het Trasimenomeer, op de grens tussen 
Umbrië en Toscane, dat sinds 1970 peulvruchten, 
granen en andere streekproducten verbouwt. Op 
afspraak worden bezoekers hartelijk ontvangen met 
rondleidingen op de boerderij, kookworkshops, tours 
en proeverijen van onze 0 km producten, waar je kan 
smullen van traditionele streekgerechten, maar ook 
van andere creatieve schotels, die al naar gelang het 
seizoen in eigen keuken worden bereid. De hapjes en 
maaltijden worden ook buiten in onze panoramische 
tuin geserveerd en eveneens als picknick. 

5% korting  
op producten van het bedrijf.

Het landbouwbedrijf Luca Palombaro bevindt zich vlak bij 
de poort van het schilderachtige dorpje Monte del Lago, 
dat op een rots over het meer uitkijkt.  Beschermd binnen 
de oude stadsmuren en omgeven door zijn uitgestrekte 
olijfgaarden produceert het bedrijf al sinds bijna een 
eeuw met passie en precisie zijn beroemde extra vergine 
olijfolie. Bezoekers kunnen deelnemen aan rondleidingen 
in de oude molen en in de unieke kelder waar de kruiken 
met olijfolie worden bewaard; daarop volgt een proeverij, 
op een fraaie plaats met uitzicht over het meer, van twee 
verschillende soorten olijfolie; Roncone intens fruitig en 
Belfiore licht fruitig. Er worden ook wandelingen door de 
olijfgaarden georganiseerd, om kennis te maken met de 
gespecialiseerde olijventeelt en de traditionale olijventeelt 
in combinatie met andere gewassen.

Rondleidingen en
proeverijen

5% korting 
op producten van het bedrijf

De coöperatie Cooperativa Oleificio Pozzuolese, 
gelegen in de groene heuvels van Umbrië, op 3 
km afstand van Castiglione del Lago (één van de 
mooiste stadjes van Italië), werd in 1969 opgericht 
met als doel de olijfolie van haar leden te promoten, 
de kwaliteiten ervan te benadrukken en ze aan de 
consument aan te bieden tegen een eerlijke prijs-
kwaliteitverhouding.
Onze extra vergine olijfolie wordt gekenmerkt door 
het perfecte evenwicht tussen zachtheid, bitterheid en 
kruidigheid, waardoor het een ideaal product is om 
gerechten mee aan te maken en de smaak daarvan te 
verrijken.  Door de olijfolie op een vakkundige en wijze 
manier te gebruiken wordt niet alleen de agrarische, 
maar ook de culturele waarde van het  Goud van het 
Trasimenomeer bevestigd.

10% korting
inbegrepen gratis proeverij van de olijfolie

Rondleidingen en
proeverijen



AZIENDA AGRARIA BALDESCHI
Loc. Rio, 1 - Tuoro sul Trasimeno 

Tel. +39 339 2290605 - +39 339 7224846 
www.aziendaagrariabaldeschi.it - info@aziendaagrariabaldeschi.it

Locanda dei Pescatori – Via Martiri di Cefalonia, 37 Sant’Arcangelo (PG)  
Tel +39 075 5451067 

Punto Vendita San Feliciano (PG) Via Lungolago Alicata, 19 
Tel +39 075 8476005

Punto Vendita Sant’Arcangelo (PG) Via Martiri di Cefalonia, 37
 Tel: +39 075 848136

www.locandadeipescatori.com / www.pescatorideltrasimeno.com
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Rondleidingen en
proeverijen

1 Fles van 0.25 l gratis bij koop van 
producten voor 100 euro

Kom onze winkel bezoeken met extra vergine olijfolie en andere 
streekproducten.

We laten je drie verschillende soorten van onze eigen olijfolie proeven.
Op afspraak kunnen er ook andere activiteiten worden georganiseerd: 

Een wandeling over ons landgoed.
Cooking class en proeverij van streekproducten.

We staan klaar om je te introduceren in de fantstische wereld van de
extra vergine olijfolie.

Verkooppunt en proeverijen: agriturismo La Fattoria del Rio di Sopra.

Openingstijden in de zomer: dinsdag-zaterdag 10-12.30/15-18 - 
maandag 15-18

Locanda dei Pescatori del Trasimeno
Aan de oever van het Trasimenomeer, op een fraaie locatie in het 
dorpje Sant’Arcangelo, kan je gezellig vis uit het meer eten evenals 
andere streekgerechten in ons nieuwe restaurant Locanda dei 
Pescatori, zowel tussen de middag als ‘s avonds. Als garantie voor 
versheid luidt ons motto: “Pescato, Cotto e Mangiato, (Gevist, Gekookt 
en Gegeten)”.
Vistoerisme
Onder begeleiding van een ervaren visser ga je uit vissen  over 
het meer. Aan boord krijg je verhalen en anekdotes te horen over 
het Trasimenomeer en worden er demonstraties gegeven van de 
traditionele vistechnieken. De tocht is een veelzijdige belevenis: het 
uitvaren over het meer, het uitzetten van de netten,  een bezoek aan 
het beschermde natuurgebied van het eiland Isola Polvese, terug naar 
de netten om de visvangst binnen te halen, en ten slotte de terugkeer 
naar de Visserscoöperatie om de vis in ontvangst te nemen. Alles bij 
elkaar duurt het uitje ongeveer 3 uur. Reserveren is verplicht. Bij 
slechte weersomstandigheden kan de tocht geannuleerd worden. 
Max 8 personen / Prijs 140 Euro per boot.
APERIpesca. Onder begeleiding van een visser maak je een prachtige 
boottocht over het Trasimenomeer: en ondertussen kan je heerlijk 
genieten van een onvergetelijke zonsondergang en smullen van 
drankjes en hapjes bereid met de producten van de Coöperatie 
Pescatori del Trasimeno. De tocht duurt 45 minuten.
Reserveren is verplicht. Bij slechte weersomstandigheden kan de 
tocht geannuleerd worden./ Minimum 10 personen; Prijs 13 Euro 
per persoon.

Rondleidingen en
proeverijen



52

“EEN DAG IN HET PARADIJS”
Bij het landbouwbedrijf La Cerreta organiseren we elke 

dinsdag en donderdag ochtend rondleidingen met 

een tractortreintje en proeverijen van biologische Extra 

Vergine olijfolie, wijnen, kazen en peulvruchten.

e 10.00 per persoon

(kinderen tot 10 jaar: GRATIS)

JE WORDT VERZOCHT TWEE DAGEN VAN TE VOREN TE 

RESEREVEREN PER TELEFOON: 
Angela: +39 3346864765

Directe verkoop van de producten van ons bedrijf
www.relaislacerreta.com

10% KORTING
op alle producten van het bedrijf voor 
houders van de CARD.
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Nodigt je uit in de

voor een smakelijke en unieke ervaring
in het teken van de Chocola

Ontdek
het Museum in de Fabriek in de school

Proeven Maak je eigen chocola
Een fascinerende reis door de 

industriële en artistieke geschiedenis 
van deze chocoladefabriek, die als 

symbool voor “italianiteit”
kan worden beschouwd

Een prikkelende route voor al je 
zintuigen leidt je naar het hartje van 

de chocoladeproductie, waar een 
heerlijke proeverij van Perugina-

producten op je staat te wachten. 

Doe een schort aan en maak Baci, 
bonbons en andere zoete verleidingen 

samen met de Meester-chocolatiers. 
Ontdek lekkerbekkend de geheimen 

van de chocoladekunst. 

Info en 
reserveringen

CASA DEL CIOCCOLATO
PERUGINA

Kortingen op de
toegangsprijs

2.00 e korting op de volle prijs
1.00 e korting op de gereduceerde prijs

Gratis voor kinderen tot 5 jaar.

Volg ons opCasa del Cioccolato bevindt zich in de
Perugina® fabriek
Viale San Sisto 207/C, Loc. San Sisto, Perugia
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Leer het bedrijf van dichtbij kennen en waardeer zijn wijnen.
De Familie Cotarella opent de deuren van haar Umbrische 
landgoed en biedt verschillende voedsel- en wijnproeverijen aan.
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GOOGLE MAPS: “TENUTA CASTELBUONO”GOOGLE MAPS: “TENUTA CASTELBUONO”
INFO EN RESERVERINGEN: +39 0742 361670 I CARAPACE@TENUTELUNELLI.IT

Ontdek de Wijnkelder Carapace van Castelbuono
waar wijn en kunst elkaar ontmoeten

Vraag naar rondleidingen en proeverijen.





CLUB VELICO CASTIGLIONESE a.s.d.
Via Divisione Brigata Garibaldi, 49

Castiglione del Lago
Tel. +39 075 953035 - +39 333 9622384

www.cvcastiglionese.it - info@cvcastiglionese.it 

club velico castiglionese

AQUAPARK DI TAVERNELLE
Via Pievaiola Km. 25 - Tavernelle

Tel. +39 075 832056

Tutti i giorni/everyday: 9.30 - 19.00

RAFTING NOMAD
 Loc. Vallo di Nera (PG)

Tel. +39 3348581414 - +39 3315885115
www.raftingnomad.com - raftingnomad@gmail.com
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PARCO AVVENTURA SALTALBERO
Loc. Fontemaggio - Rapolano Terme (SI)

Tel. +39 3389333977 Marco
www.saltalbero.it - info@saltalbero.it

 www.facebook.com/saltalbero

Fondato nel 1973

Bronzen medaille voor sportieve verdienste van de 
CONI (Nationaal Italiaans Olympische Comissie)

Nautisch opleidingscentrum FIV
(Italiaanse Zeilfederatie)

Voor jongeren, van juni tot september: wekelijkse 
zeilkampen en, het hele jaar door, Zeilschool met 

zeilteam voor competitiewedstrijden. 
Voor volwassenen: Zeilschool en cursus vaarbewijs.

Zeilschool Waterparken

Ontdek het grootste waterpark van Umbrië
- Waterglijbanen Rafting, Toboga en Twister
- Mini voetbalveld en beach volley
- Zwembad en waterspeeltuin voor kinderen
- Grasstrand met ligstoelen en parasols
- Restaurant en Bar
- Gratis parkeerplaats

Rond 20% korting
op de prijs van een kaartje, met afronding al 

naar gelang de tarieven en het tijdstip.

Umbrië is een ideale regio om te RAFTEN: een 
adembenemende belevenis in de natuur, maar 
ook een manier om plaatsen te ontdekken en 
te bezoeken die anders niet gemakkelijk te 
bereiken zijn. De oevers van de rivieren in Umbrië 
lijken speciaal uitgerust voor deze sport: steile 
rotswanden, dichte bossen, uitgestrekte velden en 
weiden wisselen elkaar af. In korte tijd doorkruis je 
de meest verschillende soorten landschappen, een 
unieke ervaring die je alleen met raften kan beleven.
Het centrum is elke dag geopend op reservering, de 
activiteiten zijn geschikt voor alle leeftijden. 
Rivier de Nera: Soft – Rivier de Corno:Hard

Waterparken Avonturenpark

Avonturenpark in Toscane op slechts 30 minuten 
afstand van het Trasimenomeer. 

Boomkroonpaden voor kinderen en volwassenen.
Eetgelegenheid en picknickplaats. 

Kijk op de website voor de openingstijden.

Korting E 2.00 
op de activiteiten

10% korting voor gezinnen met twee of 
meer kinderen



PASSIGNANO RENT BOAT
 Vecchio Pontile di Passignano

 Tel. +39 3482915858 - +39 3384025250 
www.passignanorentboat.com

passignanorentboat@gmail.com

TRASIMENOBOATS
Tel. +39 3351739492 

www.trasimenoboats.com
info@trasimenoboats.com
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Via Santa Maria, 72 - Macchie 
Castiglione del Lago (PG) 

auralagosrl@virgilio.it 

www.auralago.com

 +39 0759589116 - +39 3395822422
 +39 3356917850

Botenverhuur zonder
vaarbewijs

Verhuur van motorboten zonder vaarbewijs: yamaha 
40 hp voor 7 personen. Veiligheidsuitrusting aan 
boord voor volwassenen en kinderen (lifejaket voor 
kinderen) pet friendly, we speak english

10% korting 
voor houders van de Card

Onze missie is aan onze klanten de emoties van 
het Trasimenomeer te laten ervaren.

Exclusieve boottochten

Familiekorting € 20,00
geldig voor 4 personen 

Verhuur auto’s en minibus 9 zitplaatsen 
aan huis bezorgd

Verhuur met chauffeur overal naartoe.
Transfer van en naar vliegvelden en treinstations

Excursies en tours met gids naar kunststeden 
Voor groepen of individueel

Autoverhuur met of zonder 
chauffeur

10% korting op de huur met of zonder 
chauffeur, transfer van en naar vliegvelden en 

treinstations en tours met gids. 
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TRASIMENO TURISMO  by   Green  Heart  srl 
Strada Provinciale di S. Feliciano II Tratto, 15   

06063 San Savino (PG) 
Tel. +39 075843904 -     +39 379 2669872

  +39 3407507545 - +39 340 7676978
www.trasimenoturismo.com 
 info@trasimenoturismo.com  

   Trasimeno Turismo rental & Tour Bike
 trasimenoturismo

UMBRIA IN VESPA
Via della Concordia, 67 - 06063 San Savino (PG)

www.umbriainvespa.com 
 Tel. +39 3474636423

CICLI VALENTINI
Via Firenze, 68/B - Castiglione del Lago

Tel. +39 075951663 - +39 3339678327
www.ciclivalentini.it - info@ciclivalentini.it

Verhuur e-bikes, moun-
tain-bikes en quads

5% korting
voor houders van de Card

Gadget 
voor alle houders van de Card

Verhuur van e-bikes, mountain-bikes en 
accessoires

Verhuur van quads, elektrische auto’s
Grote parkeerplaats, Garage , reparatie, service

Thuisbezorging, Bagagetransport
Excursies, proeverijen en begeleide tours 

individueel of voor groepen

Ontdek Umbrië op een vespa, of met de 
legendarische Ape Calessino (tuktuk)...

Vespa verhuur

10% korting
in het weekend op het tarief voor vespa’s

Verkoop, assistentie en verhuur van e-bike,
road bike  en mountain bike, ook voor groepen.
Privé parkeerplaats en thuisbezorging mogelijk

Verhuur fietsen, moun-
tain-bikes en e-bikes
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AGENZIA PRINCIPALE
DI MAGIONE                                                         
Via Sacco e Vanzetti, 24/b
06063 Magione (PG)
Tel. +39 0758472240 - Fax +39 0758472241
agenzia.magione.it@generali.com
www.agenzie.generali.it/MAGIONE

AGENZIA DI 
CASTIGLIONE DEL LAGO
Via Silvio Pellico, 8
06061 Castiglione del Lago (PG)
Tel./Fax +39 0759652717 
agenzia.magione.it@generali.com 

AGENZIA DI 
CHIUSI-CHIANCIANO
Via Oslavia, 55
53043 Chiusi (SI)
Tel./Fax +39 0578 20186
agenzia.magione.it@generali.com

 
SUBAGENZIA DI
TAVERNELLE
Viale della Resistenza, 187 - Tavernelle 
06064 Panicale (PG)
Tel./Fax +39 0758355378 
agenzia.magione.it@generali.com

seguici su facebook 
@AgGeneraliMagione

Altijd aan je zijde, ter
Altijd aan je zijde, ter

bescherming van je projecten
bescherming van je projecten





www.lagotrasimeno.net
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